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Safety Indications

• WARNING: the accessible parts can become hot when the grill is in 
use. Children should be kept at a safe distance.
• WARNING: ensure that the appliance is switched off before 
replacing the bulb, to avoid the possibility of electric shocks.

• WARNING: the appliance and accessible parts become hot during 
use. Be careful not to touch any hot parts.

• Cook the vegetables in a container with a lid instead of an open tray.

• During cooking, moisture may condense inside the oven cavity or 
on the glass of the door. This is a normal condition. To reduce this 
effect, wait 10-15 minutes after turning on the power before putting 
food inside the oven. ln any case, the condensation disappears when 
the oven reaches the cooking temperature.

• WARNING: in order to avoid any danger caused by the accidental 
resetting of the thermal interruption device, the appliance should 
not be powered by an external switching device, such as a timer, or 
be connected to a circuit that is regularly switched on and off.

• The appliance can be used by those aged 8 or over and by those 
with limited physical, sensorial or mental capacities, without 
experience or knowledge of the product, only if supervised or 
provided with instruction as to the operation of the appliance, in a 
safe way with awareness of the possible risks.

• Do not use rough or abrasive materials or sharp metal scrapers to 
clean the oven door glasses, as they can scratch the surface and 
cause the glass to shatter.

• Children under 8 should be kept at a safe distance from the 
appliance if not continuously supervised.

• Avoid leaving food inside the oven after cooking for more than 
15/20 minutes.

• Children should not play with the appliance.

• Cleaning and maintenance should not be carried out by 
unsupervised children.
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• The disconnection may be achieved by having the plug accessible or 
by incorporating a switch in the fixed wiring in accordance with the 
wiring rules.

• Only use the meat probe recommended for this oven.

• The oven must be switched off before removing the removable 
parts. After cleaning, reassemble them according the instructions.

• Do not use a steam cleaner for cleaning operations.
• Connect a plug to the supply cable that is able to bear the voltage, 
current and load indicated on the tag and having the earth contact. 
The socket must be suitable for the load indicated on the tag and 
must have ground contact connected and in operation. The earth 
conductor is yellow-green in colour. This operation should be carried 
out by a suitably qualified professional. ln case of incompatibility 
between the socket and the appliance plug, ask a qualified electrician 
to substitute the socket with another suitable type. The plug and the 
socket must be conformed to the current norms of the installation 
country. Connection to the power source can also be made by placing 
an omnipolar breaker between the appliance and the power source 
that can bear the maximum connected load and that is in line with 
current legislation. The yellow-green earth cable should not be 
interrupted by the breaker. The socket or omnipolar breaker used for 
the connection should be easily accessible when the appliance is 
installed.

• lf the power cable is damaged, it should be substituted with a cable 
or special bundle available from the manufacturer or by contacting 
the customer service department. The type of power cable must be 
H05V2V2-F. This operation should be carried out by a suitably 
qualified professional. The earth conductor (yellow-green) must be 
approximately 10 mm longer than the other conductors. For any 
repairs, refer only to the Customer Care Department and request the 
use of original spare parts.
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• Failure to comply with the above can compromise the safety of the 
appliance and invalidate the guarantee.
• Any excess of spilled material should be removed before cleaning.

• WARNING: Do not line the oven walls with aluminium foil or single-
use protection available from stores. Aluminium foil or any other 
protection, in direct contact with the hot enamel, risk melting and 
deteriorating the enamel of the insides.
• WARNING: Never remove the oven door seal.

• A long power supply failure during an occurring cooking phase may 
cause a malfunction of the monitor. ln this case contact customer 
service.
• The appliance must not be installed behind a decorative door in 
order to avoid overheating.
• When you place the shelf inside, make sure that the stop is directed 
upwards and in the back of the cavity. The shelf must be inserted 
completely into the cavity.

• CAUTION: Do not refill the cavity bottom with water during cooking 
or when the oven is hot.
• No additional operation/setting is required in order to operate the 
appliance at the rated frequencies.
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1. General Instructions
We thank you for choosing one of our products. For the 
best results with your oven, you should read this 
manual carefully and retain it for future reference. 
Before installing the oven, take note of the serial 
number so that you can give it to customer service staff 
if any repairs are required.  Having removed the oven 
from its packaging, check that it has not been damaged 
during transportation. If you have doubts, do not use 
the oven and refer to a qualified technician for advice. 
Keep all of the packaging material (plastic bags, 
polystyrene, nails) out of the reach of children.  When 
the oven is switched on for the first time, strong 
smelling smoke can develop, which is caused by the glue on the insulation panels surrounding the oven 
heating for the first time. This is absolutely normal and, if it occurs, you should wait for the smoke to 
dissipate before putting food in the oven. The manufacturer accepts no responsibility in cases where 
the instructions contained in this document are not observed.
NOTE: the oven functions, properties and accessories cited in this manual will vary, depending on the 
model you have purchased.

1.1 Safety Indications

- do not touch the appliance with wet or damp hands or feet;

Only use the oven for its intended purpose, that is only for the cooking of foods; any other use, for 
example as a heat source, is considered improper and therefore dangerous. The manufacturer cannot 
be held responsible for any damage resulting from improper, incorrect or unreasonable usage.

- in general the use of adaptors, multiple sockets and extension cables is not recommended;
- in case of malfunction and/or poor operation, switch off the appliance and do not tamper with it.

The use of any electrical appliance implies the observance of some fundamental rules:
- do not pull on the power cable to disconnect the plug from the socket;

1.2 Electrical Safety

The oven is supplied with a power cable that should only be connected to an electrical supply with 220-
240 Vac power between the phases or between the phase and neutral. Before the oven is connected to 
the electrical supply, it is important to check:

CONNECTION

ENSURE THAT AN ELECTRICIAN OR QUALIFIED TECHNICIAN MAKES THE ELECTRICAL CONNECTIONS. 
The power supply to which the oven is connected must conform with the laws in force in the country of 
installation. The manufacturer accepts no responsibility for any damage caused by the failure to observe 
these instructions. The oven must be connected to an electrical supply with an earthed wall outlet or a 
disconnector with multiple poles, depending on the laws in force in the country of installation. The 
electrical supply should be protected with suitable fuses and the cables used must have a transverse 
section that can ensure correct supply to the oven.

- power voltage indicated on the gauge;
- the setting of the disconnector.
The grounding wire connected to the oven's earth terminal must be connected to the earth terminal of 
the power supply.

Before connecting the oven to the power supply, ask a qualified electrician to check the continuity of the 
power supply's earth terminal. The manufacturer accepts no responsibility for any accidents or other 
problems caused by failure to connect the oven to the earth terminal or by an earth connection that has 
defective continuity.

WARNING
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1.3 Recommendations

Do not line the oven walls with aluminium foil or single-use protection available from stores. Aluminium 
foil or any other protection, in direct contact with the hot enamel, risks melting and deteriorating the 
enamel of the insides. In order to prevent excessive dirtying of your oven and the resulting strong 
smokey smells, we recommend not using the oven at very high temperature. It is better to extend the 
cooking time and lower the temperature a little. In addition to the accessories supplied with the oven, 
we advise you only use dishes and baking moulds resistant to very high temperatures.

After each use of the oven, a minimum of cleaning will help keep the oven perfectly clean.

1.4 Installation
The manufacturers have no obligation to carry this out. If the assistance of the manufacturer is required 
to rectify faults arising from incorrect installation, this assistance is not covered by the guarantee. The 
installation instructions for professionally qualified personnel must be followed. Incorrect installation 
may cause harm or injury to people, animals or belongings. The manufacturer cannot be held 
responsible for such harm or injury.
The oven can be located high in a column or under a worktop. Before fixing, you must ensure good 
ventilation in the oven space to allow proper circulation of the fresh air required for cooling and 
protecting the internal parts. Make the openings specified on last page according to the type of fitting.

NOTE: as the oven could require maintenance work, it is advisable to keep another wall socket available 
so that the oven can be connected to this if it is removed from the space in which it is installed. The 
power cable must only be substituted by technical service staff or by technicians with equivalent 
qualifications.

1.5 Waste management and environmental protection 

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered 
company.
In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new 
appliance, the old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off, as 
long as the appliance is of an equivalent type and has the same functions as the purchased appliance.
SAVING AND RESPECTING THE ENVIRONMENT
Where possible, avoid pre-heating the oven and always try to fill it. Open the oven door as infrequently 
as possible, because heat from the cavity disperses every time it is opened. For a significant energy 
saving, switch off the oven between 5 and 10 minutes before the planned end of the cooking time, and 
use the residual heat that the oven continues to generate. Keep the seals clean and in order, to avoid any 
heat dispersal outside of the cavity.  If you have an electric contract with an hourly tariff, the "delayed 
cooking" programme makes energy saving more simple, moving the cooking process to start at the 
reduced tariff time slot.

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU regarding 
electric and electronic appliances (WEEE). The WEEE contain both polluting substances 
(that can have a negative effect on the environment) and base elements (that can be 
reused).  It is important that the WEEE undergo specific treatments to correctly remove and 
dispose of the pollutants and recover all the materials. Individuals can play an important 
role in ensuring that the WEEE do not become an environmental problem; it is essential to 
follow a few basic rules:

- the WEEE should not be treated as domestic waste;
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A low light around the central main switch could be present when the oven is off. This is a normal 
behavior. I can be removed just turning the plug upside down or swapping the supply terminals.



2. Product Description

2.1 Overview

1. Control panel 
2.  Shelf positions
(lateral wire grid if included)
3.  Metal grill
4.  Drip pan
5. Fan (behind the steel plate)
6.  Oven door
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2.3 First Use
PRELIMINARY CLEANING
Clean the oven before using for the first time. Wipe over external surfaces with a damp soft cloth. Wash 
all accessories and wipe inside the oven with a solution of hot water and washing up liquid. Set the 
empty oven to the maximum temperature and leave on for about 1 hour, this will remove any lingering 
smells of newness.

2.2 Accessories 

 Metal grill1

Drip pan2

Collects the residues that drip during the cooking 
of foods on the grills.

Lateral wire grids3

1

2

3

4

6

5

It located at both sides of the oven cavity. 
It holds metal grills and drip pans.

Holds baking trays and plates.
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3. Use of the Oven

3.1 Display description 

4. End of cooking

1. Minute minder
2. Clock setting

5. Temperature or clock display

3. Cooking time

8. Function selector knob

6. LCD display adjustment controls
7. Thermostat selector knob

WARNING!
The first operation to carry out after installation, 
or after a power cut, is to set the time of day (a 
power cut has occured if the display is flashing 
12:00).
200°-> The temperature LED “°” flashes until the 
displayed temperature is reached.
HOT -> When a programme finishes, if the oven is 
still hot, the display shows "HOT", alternating with 
the time, even if the knobs are positioned to OFF.

WARNING: the first operation to carry out after the oven has been 
installed or following the interruption of power supply (this is 
recognizable the display pulsating and showing  12:00 ) is setting 
the correct time. This is achieved as follows.

•Set time with "-"  "+"  buttons.
•Release all buttons.

•Push the central button 4  times

ATTENTION: The oven will only operate providing the clock is set.

00:00
select

3.2 Setting the correct time

8
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FUNCTION HOW TO DEACTIVATE WHAT IT DOES WHY IT IS NEEDED HOW TO USE 

KEY LOCK

•Child Lock function is 
activated by touching Set 
(+) for a minimum of 5 
seconds. From this 
moment on all other 
function are locked and 
the display will flash 
STOP and preset time 
intermittently.

•Child Lock function is 
deactivated by touching 
touchpad Set (+) again 
for a minimum of 5 
seconds. From this 
moment on all functions 
are selectable again. 

•Press the buttons "-"  "+"  
to set the required time
•Release all the buttons

•Push the central button 
1 times

•When the set time as 
elapsed an audible alarm 
is activated (this alarm 
will stop on its own, 
however it  can be 
stopped immediately  by 
pressing the button)  
SELECT.

•Sounds an alarm at the 
end of the set time.
•During the process, the 
display shows the 
remaining time.

•Allows to use the oven as 
alarm clock (could be 
activated either with 
operating the oven or with 
out operating the oven)

• Set the cooking 
function  with the  oven 
function selector

• Push the central button 
2 times
• Press the buttons "-" or 
"+"to set the lenght of 
cooking required
• Release all buttons 

• To check how long is left 
to run press the SELECT  
button 2 Times.

• It allows to preset the 
cooking time required for 
the recipe chosen.

• To alter/change the 
preset time press SELECT 
and "-"  "+"  buttons.

•Push any button to 
stop the signal. Push the 
central button to return 
to the clock 
function.

Should you wish to stop 
cooking earlier either turn 
the function selector to 0, or 
set time to 0:00
(SELECT and "-"  "+" buttons)

•When the time is elapsed 
the oven will switch off 
automatically.

•At the time set, the 
oven will switch off. To 
switch off manually, turn 
the oven function 
selector to position O.

•Enables you to set the 
end of cooking time
•To check the preset 
time push the central 
button 3 times
•To modify the preset 
time press buttons 
SELECT +  "-"  "+"

•Set the cooking function 
with the oven function 
selector.

•Push the central button 
3 times •Press the 
buttons "-"  "+" to set the 
time at which you wish 
the oven to switch off
•Release the buttons

If the END of cooking is 
selected without setting the 
length of cooking time, the 
oven will start cooking 
immediately and it will stop 
at the END of cooking time 
set.

•Cooking will start 
automatically at 11:45 
(12:30 minus 45 mins) and 
will continue until the pre-
set end-of-cooking-time, 
when the oven will switch 
itself off automatically.
WARNING.

•This function is typically 
used with “cooking time” 
function.
For example if the dish has 
to be cooked for 45 minutes 
and needs to be ready by 
12:30, simply select the 
required  function, set the 
cooking time to 45 minutes 
and the end of cooking time 
to 12:30.
•At the end of the cooking 
set time, the oven will 
switch off automatically and 
an audible alarm will ring.

MINUTE 
MINDER

COOKING
TIME

END OF
COOKING



3.3 Cooking Modes

*Tested in accordance with the EN 60350-1 for the purpose of energy consumption declaration and energy class

*

Function
Dial Function  (Depends on the oven model)

LAMP : Turns on the oven light.

CONVECTION FAN : We recommend you use this method for poultry, pastries, 
fish and vegetables. Heat penetrates into the food better and both the cooking 
and preheating times are reduced. You can cook different foods at the same 
time with or without the same preparation in one or more positions. This 
cooking method gives even heat distribution and the smells are not mixed. 
Allow about ten minutes extra when cooking foods at the same time.

GRILL : use the grill with the door closed.
The top heating element is used alone and you can adjust the temperature. Five 
minutes preheating is required to get the elements red-hot. Success is 
guaranteed for grills, kebabs and gratin dishes. White meats should be put at a 
distance from the grill; the cooking time is longer, but the meat will be tastier. 
You can put red meats and fish fillets on the shelf with the drip tray underneath. 

CONVENTIONAL : Both top and bottom heating elements are used. Preheat the 
oven for about ten minutes. This method is ideal for all traditional roasting and 
baking. For seizing red meats, roast beef, leg of lamb, game, bread, foil wrapped 
food (papillotes), flaky pastry. Place the food and its dish on a shelf in mid 
position.

*

BOTTOM HEATING + FAN : circulating the air inside the oven. This method is ideal 
for juicy fruit flans, tarts, quiches and pâté. It prevents food from drying and 
encourages rising in cakes, bread dough and other bottom-cooked food. Place the 
shelf in the bottom position.

PIZZA : This function with hot air circulated in the oven ensure perfect reslt for 
dishes such as pizza or focaccia.

DEFROST : When the dial is set to this position. The fan circulates air at room 
temperature around the frozen food so that it defrosts in a few minutes 
without the protein content of the food being changed or altered.

COOK LIGHT : This function allows to cook in a healthier way, by reducing the 
amount of fat or oil required. The combination of heating elements with a 
pulsating cycle of air ensures a perfect baking result.

210 50 ÷ MAX

190 50 ÷ MAX

210 50 ÷ MAX

220 50 ÷ MAX

230 50 ÷ MAX

220 50 ÷ MAX

T °C
default

T °C
range
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 4. Oven cleaning and maintenance

4.1 General notes on cleaning

If dirty, the seal can be cleaned with a slightly damp sponge.  

Clean accessories with a wet, soapy sponge before rinsing and drying them: avoid using abrasive 
detergents.

If greasy residues remain, immerse the pan in water and detergent. Alternatively, you can wash the pan 
in the dishwasher or use a commercial oven detergent. Never put a dirty pan back into the oven.

The lifecycle of the appliance can be extended through regular cleaning. Wait for the oven to cool before 
carrying out manual cleaning operations. Never use abrasive detergents, steel wool or sharp objects for 
cleaning, so as to not irreparably damage the enamelled parts. Use only water, soap or bleach-based 
detergents (ammonia).
GLASS PARTS
It is advisable to clean the glass window with absorbent kitchen towel after every use of the oven. To 
remove more obstinate stains, you can use a detergent-soaked sponge, well wrung out, and then rinse 
with water.
OVEN WINDOW SEAL 

ACCESSORIES

DRIP PAN
After using the grill, remove the pan from the oven. Pour the hot fat into a container and wash the pan in 
hot water, using a sponge and washing-up liquid. 

300 ml

4.2 Aquactiva Function

3. Set the temperature to the Aquactiva icon   

1. Pour 300 ml of water into the Aquactiva container at the bottom of the oven.

4. Allow the program to operate for 30 minutes.

The Aquactiva procedure uses steam to help remove remaining fat and food particles from the oven.

N.B.: Certain pyrolytic ovens with the Precò Touch User Interface offer the Aquactiva function. To 
activate it, set the function selector to the AQUACTIVA symbol (         ) and set the oven temperature 
to 90°, using the “-” and “+” keys.

2. Set the oven function to Static (        )or Bottom (       )heater

5. After 30 minutes switch off the program and allow the oven to cool down.

Make sure that the appliance is cool before you touch it.
Warning:
6. When the appliance is cool, clean the inner surfaces of the oven with a cloth.

Care must be taken with all hot surfaces as there is a risk of burns. Use distilled or drinkable water.



4.3 Maintenance

REMOVAL OF THE OVEN WINDOW
1. Open the front window.
2. Open the clamps of the hinge housing on the right and left side of the front window by pushing them 
downwards.
3. Replace the window by carrying out the procedure in reverse.
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REMOVAL AND CLEANING OF THE SIDI RACKS
1- Remove the wire racks by pulling them in the direction of the arrows (see below)

3- After the cleaning process install the wire racks in reverse order.

2- To clean the wire racks either put them in the dishwasher or use a wet sponge, ensuring that they are 
dried afterwards.



1. Open the oven door.
2.3.4. Lock the hinges, remove the screws and remove the upper metal cover by pulling it upwards.
5.6.  Remove the glass, carefully extracting it from the oven door (NB: in pyrolytic ovens, also remove 
the second and third glass (if present)).
7. At the end of cleaning or substitution, reassemble the parts in reverse order.

REMOVAL AND CLEANING OF THE GLASS DOOR

On all glass, the indication "Pyro" must be legible and positioned on the left side of the door, close to the 
left-hand lateral hinge. In this way, the printed label of the first glass will be inside the door. 

LOW-E

1

2

3

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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CHANGING THE BULB
1. Disconnect the oven from the mains supply.
2. Undo the glass cover, unscrew the bulb and replace it with a new bulb of the same type.
3. Once the defective bulb is replaced, replace the glass cover.

5. Troubleshooting

5.1 FAQ

EN 15

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION 

The oven does not heat up The clock is not set Set the clock

The child lock is on

A cooking function and
temperature has not been set

Deactivate the child lock

Ensure that the necessary
settings are correct

The oven does not heat up

The oven does not heat up



Instrukcje Bezpieczeństwa

• Unikać pozostawiania żywności wewnątrz piekarnika po pieczeniu 
na dłużej niż 15/20 minut.
• UWAGA: Podczas pracy urządzenie oraz jego elementy  są gorące. 
Należy zachowac ostrożność i nie dotykać gorących części. 

• Dzieci w wieku powyżej 8 lat oraz ososby z ograniczeniami 
ruchowymi, umysłowymi, czuciowymi lub nie posiadające 
odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia mogą obsługiwać 
urządzenie jedynie pod nadzorem lub po przeszkoleniu odnośnie 
bezpiecznego uzykowania urządzenia i związanych z tym zagrożeń.

• Podczas użytkowania urządzenie nagrzewa się. Należy zachowac 
ostrożność i nie dotykać gorących części wewnątrz piekarnika.

• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.

• Do czyszczenia szyby drzwi piekarnika nie wolno stosować 
substancji ściernych ani ostrych skrobaków gdyż mogą one 
porysować szkło i spowodować jego stłuczenie.

• Warzywa najlepiej piec w pojemniku z pokrywą zamiast otwartego 
naczynia.

• Wyłaczyć piekarnik przed usunięciem ekranu, po wyczyszczeniu 
zamontować ekran zgodnie z instrukcją.

• OSTRZEŻENIE: części łatwo dostępne mogą nagrzać się podczas 
używania piekarnika. Dzieci powinny zachować bezpieczną odległość 
od urządzenia.

• Dzieci bez nadzoru nie mogą obsługiwac ani czyścić urządzenia.

• Używać wyłacznie sondy cieplnej przeznaczonej do tego 

UWAGA: dostępne części mogą być gorące podczas użytkowania. 
Dzieci nie mogą zbliżać się do urządzenia.

• Podczas gotowania wilgoć może skraplać się do komory piekarnika 
lub na szybkę drzwiczek. Jest to zjawisko normalne. Aby je 
ograniczyć, należy poczekać od 10 do 15 minut po włączeniu 
urządzenia, zanim żywność zostanie umieszczona w piekarniku. 
Skropliny znikną, gdy piekarnik osiągnie temperaturę pieczenia.
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• Nadmiar rozlanych substancji należy usunąć przed czyszczeniem 
urządzenia.

• Nieprzestrzeganie powyższej wskazówki może zakłócić 
bezpieczeństwo urządzenia i spowodować utratę gwarancji.

• Kabel zasilający musi być typu H05V2V2-F. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy go zastąpić kablem 
lub specjalną wiązką przewodów udostępnianą przez producenta lub 
wskazaną po skontaktowaniu się z działem obsługi klientów.

• Podłączyć wtyczkę do kabla zasilającego odpowiedniego do 
wymaganego napięcia, prądu i obciążenia wskazanego na tabliczce 
oraz posiadającego styk uziemiający. Gniazdko musi być 
odpowiednie do obciążenia wskazanego na tabliczce i musi posiadać 
podłączony oraz działający styk uziemiający. Przewód uziemiający 
jest koloru żółto- zielonego. Czynność tę powinien przeprowadzić 
o d p ow i e d n i o  w y k wa l i f i kowa ny  s p e c j a l i s ta .  W  ra z i e  
niekompatybilności pomiędzy gniazdkiem a wtyczką urządzenia 
należy poprosić wykwalifikowanego elektryka o wymianę gniazdka 
na inne odpowiedniego typu. Wtyczka oraz gniazdko powinny być 
zgodne z obowiązującymi w danym kraju przepisami w zakresie 
instalacji elektrycznej. Podłączenie do źródła zasilania można 
wykonać również poprzez umieszczenie pomiędzy urządzeniem a 
źródłem zasilania wielobiegunowego wyłącznika, który wytrzyma 
maksymalne podłączone obciążenie i który będzie zgodny z 
obowiązującymi przepisami. Żółto-zielony kabel uziemiający nie 
powinien być przerwany przez ten wyłącznik. Gniazdko oraz 
wyłącznik wielobiegunowy zastosowany do podłączenia powinien 
być po zainstalowaniu urządzenia łatwo dostępny.
• Rozłączania można dokonywać dzięki dostępnej wtyczce lub 
wbudowanemu przełącznikowi w stałym okablowaniu, zgodnie z 
obowiązującymi przepisami w zakresie okablowania.

• Nie stosować do czyszczenia urządzeń parowych.
piekarnika.



• Aby uniknąć przegrzewania się, urządzenia tego nie należy 
instalować za panelem dekoracyjnym.

• OSTRZEŻENIE: Nie należy nigdy wyjmować uszczelki z drzwiczek 
piekarnika.

Półka musi być włożona całkowicie do komory.

• W trakcie procesu czyszczenia pirolitycznego powierzchnie mogą 
być bardziej gorące niż zwykle. Dzieci powinny zachować bezpieczną 
odległość od urządzenia.

• OSTRZEŻENIE: Nie należy owijać ścian piekarnika folią aluminiową 
ani jednorazową folią ochronną dostępną w sklepach. Folia 
aluminiowa lub jakiekolwiek inne zabezpieczenie w bezpośrednim 
kontakcie z gorącą emalią może ulec stopieniu, a emalia we wnętrzu 
piekarnika może wówczas ulec pogorszeniu.

• Do obsługi urządzenia na częstotliwościach znamionowych nie jest 
wymagane wykonanie żadnej dodatkowej operacji/ustawienia

• W razie umieszczania we wnętrzu półki należy się upewnić, że 
ogranicznik jest skierowany w górę i w stronę tylną komory.
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1. Instrukcje ogólne

Jest to zjawisko całkowicie normalne i należy wówczas poczekać, aż dym całkowicie się ulotni, przed umieszczeniem 
żywności w piekarniku. Producent zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za sytuacje będące wynikiem 
nieprzestrzegania instrukcji podanych w niniejszym dokumencie.

Dziękujemy za wybór jednego z naszych produktów. Aby jak 
najlepiej wykorzystywać posiadany piekarnik, zachęcamy do 
uważnego przeczytania niniejszej instrukcji i starannego 
przechowywania jej, aby móc z niej skorzystać w razie potrzeby w 
przyszłości. Przed zainstalowaniem piekarnika należy zanotować 
jego numer seryjny, aby móc podać go personelowi biura obsługi 
klienta, gdyby wymagane były jakiekolwiek naprawy. Po wyjęciu 
piekarnika z opakowania należy sprawdzić, czy nie uległ on 
uszkodzeniu podczas transportu. W razie jakichkolwiek wątpliwości 
nie należy korzystać z piekarnika i  zwrócić s ię do 
wykwalifikowanego technika w celu uzyskania porady. Należy 
trzymać z dala od dzieci wszystkie materiały opakowania (folie ochronne, styropian, kołki).
Podczas pierwszego uruchomienia piekarnika może z niego wydobyć się silny dym o nieprzyjemnym zapachu, który 
jest spowodowany przez klej na panelach izolacyjnych wokół rozgrzewanego po raz pierwszy piekarnika.

UWAGA: Wymienione w niniejszej instrukcji funkcje, właściwości i akcesoria piekarnika mogą być różne w zależności 
od zakupionego modelu.

1.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Z piekarnika należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, czyli wyłącznie do pieczenia żywności; 
wszelkie inne próby użytkowania, na przykład jako źródło ciepła, uważane są za niewłaściwe, a tym samym 
niebezpieczne. Producent nie może ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia będące skutkiem 
nieprawidłowego, błędnego lub nierozsądnego użytkowania.
Obsługa jakiegokolwiek urządzenia elektrycznego wiąże się z koniecznością przestrzegania pewnych istotnych zasad:
- Nie ciągnąć za przewód zasilania w celu odłączenia go od gniazdka prądowego;

- W razie usterki i/lub nieprawidłowego działania urządzenia należy je wyłączyć i nie naruszać go.

- Nie dotykać urządzenia mokrymi lub wilgotnymi dłońmi bądź stopami;
- Ogólnie rzecz biorąc, odradza się stosowania adapterów, gniazdek wielokrotnych i przedłużaczy;

1.2 Bezpieczeństwo elektryczne
PRZYŁĄCZA ELEKTRYCZNE POWINNY ZOSTAĆ WYKONANE PRZEZ ELEKTRYKA LUB WYKWALIFIKOWANEGO 
TECHNIKA. Sieć zasilająca, do której podłączany jest piekarnik, powinna być zgodna z przepisami obowiązującymi w 
kraju jego instalacji. Producent zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia będące wynikiem 
nieprzestrzegania takich przepisów. Piekarnik powinien być podłączony do sieci elektrycznej za pomocą gniazdka 
ściennego z uziemieniem lub poprzez wielobiegunowy wyłącznik, w zależności od przepisów obowiązujących w kraju 
instalacji. Zasilanie elektryczne powinno być zabezpieczone odpowiednimi bezpiecznikami i powinny być używane 
przewody o przekroju poprzecznym, który zapewni prawidłowe zasilanie piekarnika.
PODŁĄCZANIE
Piekarnik jest dostarczany z kablem zasilającym, który powinien być podłączany wyłącznie do sieci elektrycznej o 
napięciu 220-240 V AC pomiędzy fazami lub pomiędzy fazą i przewodem neutralnym. Przed podłączeniem piekarnika 
do sieci elektrycznej należy sprawdzić:
- napięcie zasilania podane na mierniku;
- ustawienia wyłącznika.
Przewód uziemienia podłączony do zacisku uziemiającego piekarnika musi być podłączony do zacisku uziemiającego 
sieci elektrycznej.
OSTRZEŻENIE
Przed podłączeniem piekarnika do sieci elektrycznej ciągłość uziemienia sieci elektrycznej powinien sprawdzić 
wykwalifikowany elektryk. Producent zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności za ewentualne wypadki lub inne 
problemy wynikające z braku podłączenia piekarnika do uziemienia lub z powodu uziemienia o nieprawidłowej 
ciągłości.
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1.3 Zalecenia
Po każdym użyciu piekarnika kilka prostych czynności związanych z czyszczeniem go pozwoli utrzymać 
piekarnik w idealnej czystości.
Nie zakrywaj ścian piekarnika papierem aluminiowym ani dostępnymi na rynku foliami jednorazowymi, 
ponieważ w kontakcie z powierzchniami gorącej emalii mogłyby one stopić się i uszkodzić emaliowane 
powierzchnie wewnątrz piekarnika. Aby zapobiec nadmiernemu brudzeniu się piekarnika i wydostawaniu się z 
niego nieprzyjemnie pachnącego dymu, zaleca się nie używać piekarnika na najwyższych temperaturach. 
Zwykle lepiej jest wydłużyć czas pieczenia i stosować niższą temperaturę. Poza akcesoriami dostarczanymi z 
piekarnikiem zaleca się używać naczyń i form odpornych na wysokie temperatury. 

1.4 Instalacja
Za instalację piekarnika odpowiedzialny jest użytkownik. Producent nie ma obowiązku wykonania 
instalacji. Usterki spowodowane błędami instalacji nie podlegają warunkom gwarancji udzielanej przez 
producenta. Instalacja powinna być powierzona wykwalifikowanym osobom i wykonana zgodnie z 
zaleceniami producenta. Nieprawidłowa instalacja stwarza niebezpieczeństwo dla osób, zwierząt lub 
rzeczy osobistych. Producent nie ponosi odpowiedzialności za tego typu szkody. 

Piekarnik może być usytuowany na górze w szafce kuchennej lub pod blatem. 

Zespół kuchenny, w którym ma być zainstalowany piekarnik, musi być wykonany z materiałów 
odpornych na temperaturę przynajmniej 70ºC.

Przed zainstalowaniem piekarnika upewnij się, czy w miejscu instalacji zapewniona będzie dobra 
wentylacja gwarantująca dopływ świeżego powietrza, niezbędnego do chłodzenia piekarnika i do 
zabezpieczenia jego części wewnętrznych. W zależności od typu instalacji należy wykonać wycięcia 
przedstawione na końcu instrukcji.

UWAGA: ponieważ piekarnik może wymagać czynności serwisowych, zaleca się przewidzieć 
dodatkowe gniazdko ścienne, do którego będzie można później podłączyć piekarnik po wyjęciu go z 
miejsca, w którym go zainstalowano. Przewód zasilający powinien być wymieniany wyłącznie przez 
personel techniczno-serwisowy lub techników posiadających jednakowe kwalifikacje.

1.5 Gospodarka odpadami i ochrona środowiska
Urządzenie to jest oznaczone zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19 / UE w sprawie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
zawiera zarówno substancje zanieczyszczające (o negatywnym oddziaływaniu na środowisko 
naturalne), jak i podstawowe elementy (które można użytkować wielokrotnie). Ważne, aby 
zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny poddawać specjalnej obróbce w celu bezpiecznego 
usunięcia i pozbycia się wszystkich środków zanieczyszczających i odzyskania  wszystkich 
surowców wtórnych.

• gdy kupuje się nowe urządzenie, zużyte można zwrócić do sprzedawcy, który musi je przyjąć bezpłatnie, na 
zasadzie zamiany jeden za jeden, o ile urządzenie to jest  tego samego rodzaju i ma takie same funkcje, jak 
urządzenie dostarczone

• Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny przekazuje się do właściwych punktów zbiórki prowadzonych przez 
gminy lub koncesjonowane firmy. W wielu krajach, gdzie jest dużo zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, odbiera się go z domów.

• Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być traktowany jako odpad komunalny.

Poszczególne osoby odgrywają ważną rolę w zapobieganiu szkodliwemu oddziaływaniu zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego na środowisko, ważne aby przestrzegać kilku podstawowych zasad:

Tam gdzie to możliwe, należy unikać wstępnego podgrzewania piekarnika i zawsze starać się go zapełnić. Jak 
najrzadziej otwierać drzwiczki piekarnika, ponieważ za każdym razem, gdy zostaną otwarte z wnętrza ucieka 
ciepło. W celu uzyskania znacznej oszczędności energii piekarnik należy wyłączyć na 5-10 minut przed 
planowanym zakończeniem pieczenia, co pozwoli na wykorzystanie ciepła odpadowego, które nadal generuje 

OSZCZĘDNOŚĆ ENERGII I POSZANOWANIE ŚRODOWISKA
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2. Opis produktu

2.1 Informacje ogólne

1. Panel sterowania
2. Pozycje półek
(kratka boczna, zależnie od wyposażenia)
3. Metalowy ruszt
4. Taca na tłuszcz
5. Wentylator (za stalową płytą)
6. Drzwiczki piekarnika

2.2 Akcesoria (w zależności od modelu)

Taca na tłuszcz2

Gromadzi tłuszcz wyciekający z żywności 
podczas pieczenia jej na ruszcie.

Metalowy ruszt1

Podtrzymuje formy i naczynia.
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Boczne kratki druciane3

Znajdują się po obu stronach komory piekarnika. 
Utrzymują metalowe ruszty i tace na tłuszcz.

1

2

3

4

6

5
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2.3 Pierwsze Użycie

CZYSZCZENIE PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

•Ustawić pusty piekarnik na maksymalną temperaturę i pozostawić włączony przez około 1 godzinę, co 
pozwoli usunąć zapach nowości. W tym czasie należy zapewnić dobrą wentylację pomieszczenia.  oven with a 
solution of hot water and washing up liquid. Set the empty oven to the maximum temperature and leave on 
for about 1 hour, this will remove any lingering smells of newness.

•Wytrzeć powierzchnie zewnętrzne piekarnika miękką wilgotną szmatką.
•Umyć wszystkie elementy wyposażenia i wytrzeć wnętrze piekarnika używając roztworu gorącej wody i 
płynu do zmywania naczyń.

Przed użyciem piekarnika po raz pierwszy należy:

3. Obsługa piekarnika

3.1 Opis wyświetlacza (w pełni dotykowy, piekarnik dwukomorowy)

1. Minutnik
2. Ustawianie zegara
3. Czas pieczenia
4. Koniec pieczenia
5. Wyświetlanie temperatury lub zegara
6. Elementy sterowania wyświetlaczem 
LCD
7. Pokrętło termostatu
8. Pokrętło funkcji

GORĄCY -> Po zakończeniu programu, jeśli piekarnik jest 
jeszcze gorący, na wyświetlaczu pojawia się na przemian z 
godziną napis “GORĄCY”, nawet jeśli pokrętła są ustawione 
w pozycji WyŁ.

200° -> Dioda LED temperatury „°” miga aż do osiągnięcia 
wyświetlanej temperatury.

OSTRZEŻENIE!
Pierwszą czynnością, którą należy wykonać po instalacji lub 
po przerwie w zasilaniu, jest ustawienie godziny (nastąpiła 
przerwa w zasilaniu, jeśli wyświetlacz miga godzinę 12:00).
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UWAGA: pierwszą czynnością jaką należy wykonać po 
zainstalowaniu piekarnika lub po przerwie w dostawie prądu 
(można to rozpoznać na migającym wyświetlaczu pokazującym 
12:00) jest ustawienie prawidłowego czasu. Osiąga się to w 
następujący sposób.

• Ustaw czas przyciskami „-” „+”.
• Naciśnij środkowy przycisk 4 razy

• Zwolnij wszystkie przyciski.

UWAGA: Piekarnik będzie działał tylko wtedy, gdy zegar jest ustawiony.

00:00
select

3.2 Ustawienie prawidłowego czasu
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FUNKCJA JAK WYŁĄCZYĆ JAK DZIAŁA DO CZEGO SŁUŻYJAK Z NIEJ KORZYSTAĆ

BLOKADA
PRZYCISKÓW

MINUTNIK

CZAS
PIECZENIA

minimum 5 sekund

naprzemiennie pojawia 
się napis „STOP” oraz 
domyślny czas.

poprzez dotknięcie na
dziećmi uaktywnia się
zabezpieczającej przed
•Funkcję blokady

przycisku Set (+). 
Wówczas zablokowane są 
wszystkie pozostałe 
funkcje, a na wyświetlaczu

dotknięcie na minimum
5 sekund przycisku Set
(+). Wówczas każdą
funkcję będzie można
wybrać ponownie.

poprzez ponowne

•Funkcję blokady

dziećmi można wyłączyć
zabezpieczającej przed

•Naciskać przyciski „-” i 
„+”,
aby ustawić wymagany

•Zwolnić wszystkie 
przyciski

czas

•Nacisnąć 1 raz środkowy
przycisk

WYBIERZ).

•Po upływie 
ustawionego
czasu emitowany jest 
sygnał dźwiękowy 
(alarm ten ustanie 
automatycznie, jednak 
można go zatrzymać
od razu, naciskając 
przycisk

•Po upływie

pozostały czas.

emitowany jest sygnał
dźwiękowy.
•W trakcie tego procesu 
na wyświetlaczu widnieje

ustawionego czasu
(można go bowiem włączać 
zarówno z funkcją 
pieczenia, jak i bez niej)

•Można używać
piekarnika jako budzika

• Ustawić funkcję 
pieczenia za pomocą 
przełącznika funkcji 
piekarnika

• Zwolnić wszystkie 
przyciski

• Naciskać przyciski „-” 
lub „+” w celu 
ustawienia wymaganej 
długości pieczenia

• Nacisnąć 2 razy 
środkowy przycisk

• Umożliwia wyświetlenie
czasu pieczenia
wymaganego w przypadku 
wybranego przepisu.
• Aby sprawdzić, ile czasu
pozostało, należy 2 razy
nacisnąć przycisk WYBIERZ.
• Aby zmienić ustawiony
czas, należy nacisnąć
przycisk WYBIERZ i
przyciski „-” oraz „+”.

•Nacisnąć dowolny 
przycisk, aby wyłączyć 
sygnał.
Nacisnąć środkowy 
przycisk, aby powrócić 
do funkcji zegara.

•Po upływie czasu piekarnik 
wyłączy się automatycznie.
• Jeśli zamierza się 
zakończyć pieczenie 
wcześniej, należy albo 
ustawić przełącznik funkcji 
w położeniu 0 albo ustawić 
czas na 0: 0 0 (WYBIERZ i 
przyciski „-” oraz „+”)

KONIEC
PIECZENIA

•O ustawionym czasie
piekarnik wyłączy się. 
Aby wyłączyć go 
ręcznie, należy ustawić 
przełącznik funkcji w 
położeniu O.

przycisk 3 razy

zakończenia pieczenia
• Aby sprawdzić 
ustawiony czas, należy

•Umożliwia

• Aby zmienić ustawiony 
czas, należy nacisnąć 
przyciski WYBIERZ + „-” i 
„+”

ustawienie czasu

nacisnąć środkowy

Ustawić funkcję 
pieczenia
za pomocą przełącznika

• Zwolnić przyciski

funkcji piekarnika.

• Naciskać przyciski „-” i

• Nacisnąć środkowy 
przycisk 3 razy

„+”, aby ustawić godzinę,
której piekarnik ma się
wyłączyć

automatycznie.

• W przypadku wybrania

• Z funkcji tej korzysta się
zazwyczaj wraz z funkcją

45 minut i ma być gotowa o 
godzinie 12:30, wystarczy 
wybrać wymaganą funkcję, 
ustawić czas pieczenia na 45 
minut, a czas zakończenia 
pieczenia na godzinę 12:30.

• Pieczenie rozpocznie się

czasu zakończenia 
pieczenia, kiedy piekarnik 
wyłączy się

• Na przykład jeśli potrawa
„czas pieczenia”.

ma być pieczona przez

czasu pieczenia piekarnik
automatycznie się wyłączy i 
zostanie wyemitowany 
sygnał alarmowy.

automatycznie o 11:45

• Pod koniec ustawionego

(12:30 minus 45 minut) i
będzie kontynuowane do
momentu ustawionego

OSTRZEŻENIE.

KOŃCA pieczenia bez

rozpocznie pieczenie od
razu, a zakończy pod

ustawienia długości czasu 
pieczenia piekarnik

KONIEC ustawionego
czasu pieczenia.
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Pokrętło 
funkcji Funkcja (Zależy od modelu piekarnika)

LAMPKA: Włącza oświetlenie piekarnika.

PIECZENIE Z TERMOOBIEGIEM: Zalecamy korzystanie z tej funkcji w przypadku
drobiu, wypieków, ryb i warzyw. Ciepło lepiej przenika do żywności i zarówno czas 
pieczenia, jak i czas wstępnego nagrzewania są krótsze. Możesz piec różne potrawy 
jednocześnie, przygotowane wspólnie lub nie, w jednej lub kilku pozycjach. Ta 
metoda pieczenia zapewnia równomierne rozprowadzanie ciepła, a poszczególne 
zapachy nie mieszają się ze sobą. Podczas pieczenia żywności w tym samym czasie 
wydłuż czas pieczenia o około dziesięć minut.

PIECZENIE STANDARDOWE: Używane są zarówno grzałki górne, jak i grzałki dolne. 
Należy rozgrzewać piekarnik przez około dziesięć minut. Ta metoda jest idealna w 
przypadku wszystkich tradycyjnych wypieków i pieczonych potraw. Do pieczenia 
czerwonych mięs, pieczonej wołowiny, nóżek jagnięcych, dziczyzny, chleba, potraw 
w folii (w papilotach), kruchego ciasta. Umieść potrawę i jej naczynie na półce w 
środkowej pozycji.

ROZMRAŻANIE: Gdy pokrętło jest ustawione w tym położeniu. Wentylator wprawia w 
obieg powietrze o temperaturze pokojowej wokół zamrożonej żywności, dzięki czemu 
rozmraża się ona w ciągu kilku minut bez wpływu na zawarte w pożywieniu proteiny.

*Testowane zgodnie z normą EN 60350-1 dla celów deklaracji zużycia energii i klasy energetycznej

3.3 Tryby pieczenia

WENTYLATOR + GRZAŁKA DOLNA: Dolna grzałka stosowana jest w tym przypadku z 
wentylatorem wprawiającym w obieg powietrze wewnątrz piekarnika. Metoda ta 
jest idealna w przypadku pieczenia tortów owocowych, tart, quiche i pasztetów. Nie 
wysusza potraw i przyspiesza wyrastanie ciasta, chleba oraz innych dań pieczonych 
od spodu. Umieść półkę w pozycji dolnej.

GRILL: Z funkcji grill korzystaj przy zamkniętych drzwiczkach. Górna grzałka jest 
używana samodzielnie i możesz regulować temperaturę pieczenia. Wymagane jest 
pięć minut wstępnego nagrzewania, aby elementy rozgrzały się do czerwoności. 
Doskonała funkcja do grillowania, przyrządzania kebabów i zapiekanek. Białe mięso 
należy ustawić nieco dalej od grilla; czas pieczenia jest dłuższy, ale mięso będzie 
miało lepszy smak. Czerwone mięsa i ryby filetowane możesz umieścić na półce, 
umieszczając pod nią tacę na tłuszcz.

210

*

*

220

190

PL 25

COOK LIGHT: funkcja ta pozwala na zdrowsze gotowanie poprzez ograniczanie ilości 
wymaganych tłuszczów lub oleju. Połączenie elementów grzejnych z pulsującym 
cyklem powietrza zapewnia doskonały efekt pieczenia.

PIZZA: W ramach tej funkcji gorące powietrze cyrkulujące w piekarniku 
zapewnia doskonały efekt w przypadku takich potraw jak pizza lub ciasto.
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 4. Czyszczenie i konserwacja piekarnika

4.1 Ogólne informacje dotyczące czyszczenia

ELEMENTY SZKLANE

Żywotność urządzenia będzie dłuższa, jeśli będzie ono regularnie czyszczone. Należy poczekać na 
ochłodzenie się piekarnika przed wykonaniem czyszczenia ręcznego. Nie używać nigdy do czyszczenia 
ściernych detergentów, myjek drucianych lub ostrych przedmiotów, aby nie uszkodzić w nieodwracalny 
sposób elementów emaliowanych. Stosować wyłącznie wodę, mydło lub detergenty na bazie amoniaku.

AKCESORIA
Akcesoria należy czyścić gąbką zwilżoną wodą i mydłem, przepłukać je i wysuszyć: unikać stosowania 
ściernych detergentów.

Aby usunąć bardziej uciążliwe plamy, można również użyć gąbki zwilżonej detergentem, dobrze wyżętej 
i przepłukać wodą.

Nigdy nie wkładać ponownie do piekarnika zabrudzonej tacy.

W razie zabrudzenia uszczelki drzwiczek piekarnika można ją wyczyścić delikatnie zwilżoną gąbką.

Po użyciu rusztu należy wyjąć tacę na tłuszcz z piekarnika. Wlać gorący tłuszcz do pojemnika i umyć tacę 
gorącą wodą, posługując się gąbką i płynem do mycia naczyń.

Po każdym użyciu piekarnika zaleca się przeczyścić szybę drzwiczek papierowym ręcznikiem kuchennym.

TACA NA TŁUSZCZ

W razie pozostałości tłuszczu należy zanurzyć tacę w pojemniku z wodą i detergentem. Ewentualnie 
można również umyć tacę w zmywarce lub użyć dostępnych na rynku detergentów do piekarników.

USZCZELKA DRZWICZEK PIEKARNIKA

4.2 Funkcja Aquactiva

1. Wlać 300 ml wody do wgłębienia Aquactiva umieszczonego na dnie piekarnika.

6. Kiedy urządzenie jest zimne wyczyścić wnętrze piekarnika miękką ściereczką. 

W funkcji Aquactiva zostaje wykorzystana para wodna, która pomaga usunąć tłuszcz i resztki potraw z 
wnętrza piekarnika.

2. Wybrać funkcję piekarnika Pieczenie Statyczne (          ) lub dolna (        ) grzałka

4. Uruchomić program na 30 min.
5. Po upływie 30 min wyłączyć piekarnik i zostawić do ostygnięcia.

3. Ustawić temperaturę na symbolu Aquactiva 

Ostrzeżenie: Przed dotknięciem urządzenia, upewnić się, że jest ono zimne.  Należy zachować 
ostrożność w przypadku wszystkich gorących powierzchni, ponieważ istnieje ryzyko poparzenia. Używać 
wody destylowanej lub wody pitnej.
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WYJMOWANIE I CZYSZCZENIE KRATEK
1- Wyjąć ruszty druciane, pociągając je w kierunku strzałek (patrz poniżej).
2- Aby wyczyścić ruszty druciane, należy umieścić je w zmywarce lub użyć wilgotnej gąbki, upewniając 
się, że zostaną one następnie wysuszone.

2. Otworzyć zaciski gniazd zawiasów po prawej i lewej stronie drzwiczek przednich, naciskając je w dół.
3. Zainstalować drzwiczki na miejsce, wykonując powyższe czynności w odwrotnej kolejności.

3- Po zakończeniu czyszczenia zainstalować ruszty druciane, wykonując czynności w odwrotnej 
kolejności.

1. Otworzyć przednie drzwiczki.
WYJMOWANIE DRZWICZEK PIEKARNIKA

4.3 Konserwacja
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Na wszystkich szybach wskazanie „Low-E” musi być czytelne i musi znajdować się po lewej stronie 
drzwiczek, w pobliżu bocznego lewego zawiasu. W ten sposób drukowana etykieta pierwszej szyby 
pozostanie po wewnętrznej stronie drzwiczek.

1.Otworzyć drzwiczki piekarnika.
2.3.4. Zablokować zawiasy, wyjąć śruby i metalową górną pokrywę, ciągnąc ją do góry.
5.6. Wyjąć szybę, wysuwając ją bardzo ostrożnie z drzwiczek piekarnika (UWAGA: w piekarnikach z 
funkcją czyszczenia pyrolitycznego należy wyjąć również drugą i trzecią szybę (o ile występuje)).

WYJMOWANIE I CZYSZCZENIE SZYBY DRZWICZEK

7. Po wyczyszczeniu lub dokonaniu wymiany należy zmontować poszczególne elementy, wykonując 
powyższe czynności w odwrotnej kolejności.

1

2

3

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

LOW-E
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5. Rozwiązywanie problemów

5.1 Często zadawane pytania

PROBLEM MOŻLIWA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Piekarnik nie rozgrzewa się Zegar nie jest ustawiony Ustawić zegar

Włączona jest blokada dziecięca

Nie ustawiono funkcji pieczenia i
temperatury

Wyłączyć blokadę dziecięcą

Upewnić się, że wymagane
ustawienia są prawidłowe

Piekarnik nie rozgrzewa się

Piekarnik nie rozgrzewa się

2. Odłączyć pokrywę szklaną, odkręcić żarówkę i wymienić ją na nową tego samego typu.
3. Po wymienieniu przepalonej żarówki włożyć na miejsce szklaną pokrywę.

1. Odłączyć piekarnik od zasilania.
WYMIANA ŻARÓWKI
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Sicherheitshinweise

• WARNUNG: Die zugänglichen Teile können während des 
Grillbetriebs heiß werden. Kinder sollten einen sicheren Abstand 
wahren.

Um diesen Effekt zu verringern, warten Sie 10-15 Minuten nach dem 
Einschalten des Geräts, bevor Sie die Speisen in den Ofen stellen. In 
jedem Fall verschwindet das Kondensat, wenn der Ofen die 
Gartemperatur erreicht hat.

• WARNUNG: Während des Gebrauchs werden das Gerät und dessen 
zugänglichen Teile heiß. Achten Sie darauf, dass Sie keine heißen Teile 
berühren.

• WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, 
bevor Sie die Glühbirne austauschen, um Stromschläge zu 
vermeiden.

• Während des Garvorgangs kann Feuchtigkeit im Ofenraum oder auf 
dem Glas der Tür kondensieren. Dies ist ein normaler Zustand.

• Kinder dürfen keinesfalls mit dem Gerät spielen. Das Gerät darf von 
Personen ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten, ohne 
Erfahrung oder Kenntnis des Produkts nur dann benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder mit Anweisungen zur Bedienung des 
Geräts ausgestattet werden, und zwar auf sichere Weise und im 

• Kinder unter 8 Jahren sollten in sicherem Abstand vom Gerät 
gehalten werden, wenn sie nicht ständig überwacht werden.

• Das Gemüse in einem Behälter mit Deckel anstelle einer offenen 
Schale kochen.
• Vermeiden Sie es, Speisen nach dem Garvorgang länger als 15/20 
Minuten im Ofen zu lassen.

• Wenn Sie die Tür öffnen, nachdem Sie mit dem Kochen fertig sind, 
können ein paar Tropfen Wasser aus der Tür kommen. Es hängt von 
der Art der Lebensmittel, die Sie gekocht haben.

• WARNUNG: Um eine Gefährdung durch das versehentliche 
Zurücksetzen des Überhitzungsschutzes zu vermeiden, darf dieses 
Gerät nicht durch eine externes Schaltgerät, z. B. einen Timer, 
betrieben werden oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, 
der regelmäßig einund ausgeschaltet wird.

DE 30



DE 31

• Die Reinigung und Wartung darf nicht von unbeaufsichtigten 
Kindern durchgeführt werden.

• Reinigen Sie das Kochfeld keinesfalls mit einem Dampfreiniger.

• Die Trennung kann durch einen zugänglichen Stecker oder einen 

• Montieren Sie diese nach der Reinigung wieder gemäß den 
Anweisungen.

Der Anschluss an die Spannungsversorgung kann auch erfolgen, 
indem ein allpoliger Trennschalter zwischen Gerät und 
Spannungsquelle installiert wird, der für die maximale 
angeschlossene Last geeignet ist und den geltenden Vorschriften 
entspricht.

• Verwenden Sie keine rauen oder abrasiven Materialien oder 
scharfen Metallabstreifer zur Reinigung der Ofentürscheiben, da 
diese die Oberfläche zerkratzen und das Glas zerbrechen können.

• Verwenden Sie nur den für diesen Ofen empfohlenen 
Kerntemperaturfühler.

Der gelb-grüne Schutzleiter darf nicht vom Trennschalter 
unterbrochen werden. Die für den Anschluss verwendete Steckdose 
bzw.

Bewusstsein der möglichen Risiken.

• Der Ofen muss ausgeschaltet werden, bevor die herausnehmbaren 
Teile entfernt werden.

• Schließen Sie einen Stecker an das Stromkabel an, der für die auf 
dem Typenschild angegebenen Spannungs-, Strom- und 
Belastungswerte geeignet ist und einen Schutzkontakt hat. Die 
Steckdose muss für die auf dem Anhänger angegebene Last geeignet 
sein und Schutzkontakt haben, der angeschlossen und in Betrieb ist. 
Der Schutzleiter hat die Farbe Gelb-Grün. Diese Arbeit darf nur von 
qualifiziertem Personal durchgeführt werden. Falls Steckdose und 
Gerätestecker nicht kompatibel sind, wenden Sie sich an einen 
qualifizierten Elektriker, um einen entsprechenden Austausch 
vorzunehmen. Stecker und Steckdose müssen den geltenden 
Vorschriften des jeweiligen Landes entsprechen. 

der allpolige Trennschalter muss leicht erreichbar sein, wenn das 
Gerät installiert ist.



vorschriftsmäßig in die Festverdrahtung eingebundenen Schalter 
erfolgen.

• Überschüssiges Verschüttungsmaterial sollte vor der Reinigung 
entfernt werden.

• Diese Arbeit darf nur von qualifiziertem Personal durchgeführt 
werden. Der Schutzleiter /gelb-grün) muss ca. 10 mm länger sein als 
die anderen Leiter. Wenden Sie sich bei Reparaturen nur an den 
Kundendienst und fordern Sie die Verwendung von Original- 
Ersatzteilen an.

• Das Gerät darf nicht hinter einer dekorativen Tür installiert werden, 
um eine Überhitzung zu vermeiden.

• WARNUNG: Decken Sie die Backofenwände nicht mit 
Aluminiumfolie oder anderem Einwegschutz ab, der in direkten 
Kontakt mit der heißen Emaille kommt. Dies kann Schmelzen und 
Verschleiß des Emailles an den Innenseiten verursachen.

• Ein längerer Stromausfall während des Kochbetriebs kann zu einer 
Fehlfunktion des Geräts führen. Wenden Sie sich in diesem Fall an 
den Kundendienst.

• Das Stromkabel muss vom Typ H05V2V2-F sein.

• WARNUNG: Niemals die Türdichtung des Ofens entfernen.

• Für den Betrieb des Gerätes mit den Nennfrequenzen ist keine 
zusätzliche Bedienung/Einstellung erforderlich.

• Wenn Sie den Einlegeboden innen platzieren, achten Sie darauf, 
dass der Anschlag nach oben und in die Rückseite des Hohlraums 
gerichtet ist. Der Einlegeboden muss vollständig in den Hohlraum 
eingesetzt werden

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, sollte es durch ein Kabel oder 
ein spezielles Bündel ersetzt werden, das beim Hersteller oder beim 
Kundendienst erhältlich ist.

• VORSICHT: Füllen Sie den Hohlraumboden während des Garens 
oder bei heißem Backofen nicht wieder mit Wasser auf.

• Die Nichteinhaltung der oben genannten Bestimmungen kann die 
Sicherheit des Gerätes beeinträchtigen und zum Erlöschen der 
Garantie führen.
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1. Allgemeine Anweisungen
Vielen Dank, dass Sie sich für eins unserer Produkte 
entschieden haben. Damit Sie lange Freude mit Ihrem 
Backofen haben, sollten Sie diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durchlesen und zum Nachschlagen in der Zukunft 
aufbewahren. Notieren Sie sich vor dem Anschließen des 
Backofens die Seriennummer, sodass Sie diese im 
Reparaturfall an den Kundendienst weitergeben können. 
Den Backofen nach dem Auspacken auf mögliche 
Transportschäden überprüfen. Im Zweifelsfall  den  Ofen 
nicht in Betrieb nehmen und einen qualifizierten 
Servicetechniker konsultieren. Verpackungsmaterial 
(Plastiktüten,  Styropor, Nägel usw.) außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren. Beim ersten 
Einschalten  des  Backofens  kann ein streng riechender Rauch entstehen.

HINWEIS: Die in diesem Handbuch erwähnten Funktionen, Eigenschaften und Zubehörteile können je nach 
gekauftem Modell variieren.

Dieser kann beim ersten Erhitzen durch den Kleber auf den Dämmplatten hervorgerufen werden. Dies ist bei 
der ersten Inbetriebnahme ein normaler Vorgang; es sollte jedoch abgewartet werden, bis der Rauch sich 
verzogen hat, bis Lebensmittel in den Ofen geschoben werden. Der Hersteller übernimmt keine 
Verantwortung in Fällen, wo die in diesem Dokument enthaltenen Anweisungen nicht beachtet werden.

1.1 Sicherheitshinweise

- Bei einer Fehlfunktion beziehungsweise bei unzulänglichem Betrieb Gerät ausschalten und nicht öffnen.

Den Backofen nur zum vorbestimmten Zweck, das heißt, für das Garen von Lebensmitteln einsetzen. Alle 
anderen Verwendungsmöglichkeiten wie beispielsweise als Heizungsquelle gelten als unsachgemäß und sind 
daher gefährlich. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus einer falschen, 
unsachgemäßen oder unverständlichen Verwendung hervorgehen.
Der Betrieb elektrischer Geräte erfordert die Einhaltung einiger Grundregeln:
- Das Gerät nicht am Stromkabel aus der Steckdose ziehen.
- Gerät nicht mit nassen oder feuchten Händen oder Füßen berühren.
- Die Verwendung von Adaptern, Mehrfachsteckern und Verlängerungskabeln wird nicht empfohlen.

1.2 Elektrische Sicherheit
DER ANSCHLUSS AN DIE STROMQUELLE DARF NUR DURCH EINEN ELEKTRIKER ODER QUALIFIZIERTEN 
TECHNIKER ERFOLGEN.

ANSCHLUSS

Die mit der Erdungsklemme des Backofens verbundene Schutzleitung muss mit der Erdungsklemme der 
Stromquelle verbunden werden.

Die Stromquelle, an die der Backofen angeschlossen wird, muss den gesetzlichen Voraussetzungen des

WARNUNG

HINWEIS: Für eine eventuelle Wartung des Ofens ist die Zugänglichkeit einer zweiten Wandsteckdose von 

- Spannung des Stromnetzes mit dem Messgerät;

Vor dem Anschließen des Backofens an die Stromquelle einen qualifizierten Elektriker darum bitten, die 
Kontinuität der Erdungsklemme an der Stromquelle zu überprüfen. Der Hersteller übernimmt keine 
Verantwortung für Unfälle oder sonstige Probleme, die aus einem nicht sachgemäßen Anschluss des 
Backofens an die Erdungsklemme oder an einen geerdeten Anschluss mit defekter Kontinuität entstehen 
können.

- Beschaffenheit und Umfeld des Trennschalters.

Landes entsprechen. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die aus der Nichtbefolgung dieser 
Anweisungen entstehen. Der Backofen muss entsprechend der geltenden Gesetzgebung des Landes an eine 
geerdete Wandsteckdose oder an einen allpoligen Trennschalter angeschlossen werden. Die Stromquelle 
sollte durch entsprechende Sicherungen geschützt sein und die verwendeten Kabel müssen einen 
Querschnitt aufweisen, der eine ordnungsgemäße Stromversorgung des Backofens gewährleistet.

Der Backofen wird mit einem Stromkabel geliefert, das an eine Stromquelle mit 220- 240 Vac angeschlossen 
werden kann. Bevor der Backofen an die Stromquelle angeschlossen wird, muss Folgendes überprüft werden:
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1.3 Empfehlungen

1.4 Einbau und Installation

1.5 Entsorgung und Umweltschutz
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Die Ofenwände nicht mit Aluminiumfolie oder sonstiger im Handel erhältlicher Einmalschutzfolie auskleiden.
Es empfiehlt sich, den Backofen nach jeder Verwendung grob zu reinigen.

Gerät die Aluminiumfolie oder sonstige Schutzfolie mit der heißen Emaille in Berührung, so kann sie 
schmelzen und die Qualität der Backofenbeschichtung beeinträchtigen. Es wird empfohlen, den Backofen 
nicht bei sehr hohen Temperaturen zu betreiben, um eine übermäßige Verschmutzung und unangenehme 
Rauch- und Geruchsentwicklung zu vermeiden. Es ist besser, bei niedrigerer Temperatur die Garzeit zu 
erhöhen. Zusätzlich zum mitgelieferten Zubehör sollten nur temperatur- und hitzebeständige Backformen 
und ofenfestes Geschirr verwendet werden.

Der Backofen kann oben in einem Einbauschrank oder unter der Arbeitsfläche eingebaut werden. Vor dem 
Fixieren muss gewährleistet sein, dass im Backofenraum genügend Fischluft zirkulieren kann, um die Kühlung 
und den Schutz der innenliegenden Teile zu gewährleisten. Je nach Einbauart die auf der letzten Seite 
angegebenen Öffnungen vornehmen.

Der Hersteller ist nicht zur Installation verpflichtet. Wird das Eingreifen des Hersteller erforderlich, um Fehler 
zu beheben, die aus einer falschen Installation hervorgehen, so erfolgt dieses nicht im Rahmen der 
Gewährleistungsgarantie. Die Installationsanweisungen für qualifiziertes Fachpersonal müssen befolgt 
werden. Eine falsche Installation kann Personen- oder Sachschäden hervorrufen. Für derartige Schäden oder 
Verletzungen übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Dieses Elektrohaushaltsgerät ist in Einklang mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten 
umweltschädigende Substanzen, aber auch Grundkomponenten, die wiederverwendet werden 
können. Daher ist es wichtig, Elektro- und Elektronik-Altgeräte spezifisch zu entsorgen, um alle 
schädlichen Substanzen zu entfernen und wiederverwendbare Teile zu recyceln. Verbraucher 
leisten einen wichtigen Beitrag zur Gewährleistung, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht 
zu einem Umweltproblem werden. Halten Sie sich daher bitte an die folgenden Grundregeln:
- Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden.

- Elektro- und Elektronik-Altgeräte müssen bei zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, die von der 
Stadtverwaltung oder anderen zuständigen Stellen verwaltet werden.
In vielen Ländern wird für die Entsorgung großer Elektro- und Elektronik-Altgeräte ein Abholservice 
angeboten. Beim Kauf eines neuen Geräts wird das alte möglicherweise vom Händler zurückgenommen, der 
es kostenfrei entsorgt, sofern das neue Gerät von einem ähnlichen Typ ist und die gleiche Funktion erfüllt wie 
das Altgerät.
MASSNAHMEN ZUM STROMSPAREN UND UMWELTSCHUTZ
Sofern möglich, das Vorheizen des Backofens vermeiden und seine Kapazität voll ausnutzen. Die Backofentür 
so selten wie möglich öffnen, weil die Hitze aus dem Innenraum bei jedem Öffnen verloren geht.

aus dem Inneren verloren geht. Falls Sie einen Stromversorgungsvertrag mit wechselndem Stundentarif 
haben, erleichtert das Programm der „verzögerten Startzeit“ das Stromsparen, indem der Anfang des 
Garvorgangs in die Zeit verschoben wird, wo der günstigere Stromtarif gilt.

Für eine deutliche Energieersparnis den Backofen 5-10 Minuten vor dem Ende der Garzeit ausschalten und 
mit der Restwärme zu Ende garen. Die Dichtungen sollten sauber und unversehrt bleiben, damit keine Hitze

Vorteil, sodass er an diese angeschlossen werden kann, wenn er ausgebaut werden muss. Das Stromkabel 
darf nur von qualifizierten Kundendiensttechnikern oder Elektrikern ausgetauscht werden.

Der zentrale Hauptschalter kann bei ausgeschaltetem Ofen von einem gedimmten Licht umgeben sein. Dies 
ist ein normales Verhalten. Es lässt sich ausschalten, indem man einfach den Stecker auf den Kopf stellt oder 
die Stromversorgungsanschlüsse vertauscht.



DE 36

2. Produktbeschreibung

2.1 Übersicht

1. Bedienfeld
2. Führungsschienen
(seitlicher Metallrost, falls enthalten)
3. Fettpfanne/Backblech
4. Lüfter (hinter der Stahlabdeckung)
5. Kerntemperaturfühler
6. Backofentür

2.2 Zubehör

Backrost1

Fettpfanne/Backblech2

Hält Auflauf- und Backformen.

Fängt die beim Backen aus den Lebensmitteln 
austretende Flüssigkeit auf.

Seitliche Drahtgitter3

Befinden sich auf beiden Seiten des Ofenraums. 
Für Metallgrills und Auffangschalen.

1

2

3

4

6

5

2.3 Erste Inbetriebnahme
ERSTE REINIGUNG
Den Backofen vor der ersten Inbetriebnahme reinigen. Die Außenflächen mit einem feuchten, weichen 
Tuch abwischen. Alle Zubehörteile spülen und den Backofen innen mit warmem Spülwasser 
auswischen. Den leeren Backofen auf die Höchsttemperatur einstellen und etwa eine Stunde lang 
anlassen, damit der neue Geruch verfliegt.



3- Garzeit

1- Timer

5- Anzeige für Temperatur bzw. Uhrzeit

7- Wahlschalter für Temperatur

2- Uhr einstellen

6- Einstelltasten

4- Ende der garzeit

8- Wahlschalter für Betriebsarten

WARNUNG!

200 ° -> Die Temperatur-LED „°“ blinkt, bis die angezeigte 
Temperatur erreicht ist.

Der erste Vorgang, der nach der Installation oder nach 
einem Stromausfall ausgeführt wird, besteht darin, die 
Tageszeit einzustellen (ein Stromausfall ist aufgetreten, 
wenn die Anzeige um 12:00 Uhr blinkt).

HEISS -> Wenn ein Programm beendet ist und der Ofen 
noch heiß ist, zeigt das Display abwechselnd mit der Zeit 
"HEISS" an, auch wenn die Knöpfe auf AUS stehen.

WARNUNG: Der erste Vorgang, der nach der Installation des Ofens 
oder nach einer Unterbrechung der Stromversorgung ausgeführt 
wird (dies ist erkennbar, wenn die Anzeige pulsiert und 12:00 
anzeigt), stellt die richtige Zeit ein. Dies wird wie folgt erreicht.

• Drücken Sie die mittlere Taste viermal
• Stellen Sie die Zeit mit den Tasten "-" "+" ein.
• Lassen Sie alle Tasten los.

ACHTUNG: Der Ofen funktioniert nur, wenn die Uhr eingestellt ist.

00:00
select

3.2 Die richtige Zeit einstellen

8
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3. Betrieb des Backofens

3.1 Beschreibung der Anzeige
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•Alle Knöpfe loslassen.

• D r ü c k e n  S i e  d e n  
mittleren Knopf einmal
•Die Knöpfe "-"  "+" 
d r ü c k e n ,  u m  d i e  
erforderliche Backzeit 
einzustellen.

•Wenn die eingestellte 
Backzeit abgelaufen ist, 
wird ein akustisches 
Signal aktiviert (dieser 
Alarm hört von alleine auf, 
nach er kann jedoch sofort 
Bausgeschaltet werden, 
wenn man auf SELECT 
drückt).

•Während dessen zeigt 
d a s  D i s p l a y  d i e  
verbleibende Zeit an.

•Aktiviert einen Alarm am 
Ende der eingestellten 
Backzeit.

•Es ermöglicht Ihnen, das 
S i g n a l  a l s  
Erinnerungsfunktion zu 
benutzen (auch wenn den 
Ofen nicht zum Backen 
verwendet wird)

•Alle Knöpfe loslassen.

• D r ü c k e n  S i e  d e n  
mittleren Knopf zweimal 
•Die Knöpfe "-"  "+"  
d r ü c k e n ,  u m  d i e  
erforderliche Backzeit 
einzustellen.

• S t e l l e n  S i e  d i e  
Backfunktion mit dem 
e n t s p r e c h e n d e n  
Kontrollknebelfür die 
Backfunktion.

•Es ermöglicht Ihnen,die 
für das gewählte Rezept 
erforderl  iche Backzeit 
vorzu- programmieren.
•Um die Restzei t zu 
erfahren drücken Sie den 
Knopf SELECT ZWEIMAL.
•Um die eingestellte Zeit zu 
ändern, drücken Sie den 
Knopf   TIMER und 
nehmen Sie die neue 
E i n s t e l l u n g  d u r c h   
Betätigung der  Knöpfe "-"  
"+"  vor.

• Drücken Sie einen Knopf, 
um das Signal zu beenden. 
Drücken Sie den mittleren 
Knopf, um zur Uhr- 
unktion  zu gelangen.

•Wenn die eingestellte Zeit 
abgelaufen ist, schaltet sich 
der  Ofen automatisch 
a b . W e n n  S i e  d e n  
Backvorgang vorzeitig ab-
bzw.unterbrechen möchten, 
drehen Sie den Knebel zum 
Auswählen der Ofenfunktion 
bis zur Position O oder stellen 
Sie die programmierte Zeit  
auf 0.00 (Knöpfe SELECT und 
"-"  "+" 

•Zum eingestellten 
Zeitpunkt wird der
Ofen sich automatisch 
abschalten.
•Wenn Sie den Ofen 
manuell ausschalten 
möchten, drehen Sie 
d e n  K n e b e l  z u r  
E i n s t e l l u n g  d e r  
O fe n f u n k t i o n  a u f  
Position O.

•Um die voreingestellte 
Zeit zu überprüfen, 
D r ü c k e n  S i e  d e n  
mittleren Knopf dreimal
•Um die voreingestellte 
Zeit zu ändern, drücken 
Sie den Knopf SELECT 
und die Knöpfe "-"  "+"
gleichzeitig.

•Es ermöglicht die 
E i n s t e l l u n g  d e r  
Backendzeit. 

• D r ü c ke n  S i e  d e n  
mittleren Knopf dreimal
•Die Knöpfe "-"  "+" 
d r ü c k e n , u m  d e n
Zeitpunkt zu wählen, 
wenn Sie möchten, dass 
der Ofen sich abschaltet.
•Knöpfe  los lassen.
• W ä h l e n  S i e  d i e  
Backfunktion mit dem 
e n t s p r e c h e n d e n  
Kontrollknebel für die 
Backofenfunktion

•Diese Funktion wird 
z u s a m m e n  m i t  d e r  
Backdauer benutzt. Z.B. Soll 
Ihre Speise 45 Minuten 
backen und um 12:30 fertig 
sein. Wählen Sie zuerst die 
B a c k f u n k t i o n ,  d a n n  
Backzeitdauer 45 Minuten 
e i n s t e l l e n ,  d a n n  
B a c k z e i t e n d e  1 2 : 3 0  
e i n g e b e n .  
• B e i  E r r e i c h e n  d e r  
eingestellten Backzeit 
schaltet sich der Ofen 
automatisch ab und ein 
akustisches Signal ertönt.
Der  Backofen startet  
automatisch um 11:45 
(12:30 minus 45 Min.) und 
schaltet sich dann zu der 
eingestellten Zeit ab.
ACHTUNG: Wenn nur die 
Backendzeit, nicht jedoch 
die Dauer der Backzeit 
eingestellt worden ist, setzt 
sich der Ofen sofort in 
Betrieb und schaltet sich bei 
Erreichen der eingestellten 
Backendzeit ab.

EINSCHALTEN AUSSCHALTEN FUNKTION NÜTZLICH FÜR

KINDER-
SICHERUNG

Die Kindersicherung wird 
a k t i v i e r t  w e n n  S i e  
mindestens 5 Sekunden 
lang die Taste Set (+) der 
Kindersicherung auf dem 
Display erscheint. Von 
diesem Moment an ist 
die Bedienung al ler 
anderen Funktionen 
gesperrt Display zeigt 
STOP und die alternativ 
voreingestellte Zeit.

Die Kindersicherung wird 
deaktiviert wenn Sie 
mindestens 5 Sekunden 
lang die Taste Set (+) 
gedrückt halten und bis 
das  auf dem Display 
erlischt. Von diesem 
Moment an ist  die 
Bedienung aller anderen 
Funktionen aktiv.

MANUELLER
BETRIEB

BACKDAUER

BACKZEI-
TENDE

FUNKTION



T °C
standard

210

210

230

T °C
Bereich

50 ÷ MAX

50 ÷ MAX

50 ÷ MAX

Funktion Funktion (je nach Backofenmodell)

LAMPE : Schaltet das Licht im Backofen an.

GRILL : Grill mit geschlossener Tür verwenden. Es wird nur das obere Heizelement 
verwendet und die Temperatur kann eingestellt werden. Damit die Heizelemente 
rot glühen ist eine Vorheizdauer von fünf Minuten erforderlich. Grillgerichte, 
Kebab und Gratin gelingen garantiert. Weißes Fleisch sollte mit Abstand zum Grill 
gegart werden; die Garzeit ist dann zwar länger, aber das Fleisch bleibt schön 
saftig. Rotes Fleisch und Fischfilet kann auf dem Rost mit der Fettpfanne darunter 
gegart werden.

MULTI-LEVEL : Diese Garmethode ist für die Zubereitung von Geflügel, Backwaren, 
Fisch und Gemüse zu empfehlen. Die Hitze gelangt besser in das Lebensmittel und 
die Dauer zum Garen und Vorheizen wird reduziert. Es lassen sich unterschiedliche 
Lebensmittel und Rezepte gleichzeitig und auf mehreren Garebenen zubereiten. 
Diese Garmethode  sorgt für eine gleichmäßige Hitzeverteilung und Gerüche 
werden nicht vermischt.
Wenn mehrere Gerichte gleichzeitig zubereitet werden, ist eine zusätzliche 
Gardauer von 10 Minuten erforderlich.

AUFTAUEN : Wenn die Auswahl auf diese Funktion eingestellt wird. Der Ventilator 
wälzt die Luft bei Raumtemperatur um, sodass das Tiefkühlprodukt innerhalb 
weniger Minuten aufgetaut wird, ohne dass sein Eiweißgehalt sich ändert.

*Geprüft nach der EN 60350-1 für die Erklärung über den Energieverbrauch  und die Angabe der Energieklasse

3.2 Funktionen zum Garen

Das Essen trocknet nicht aus, Kuchen, Brotteige und sonstige Rezepte mit 
Unterhitze gehen gut auf. Auf unterster Schiene backen.

UMLUFT + UNTERHITZE : Das untere Heizelement wird zusammen mit dem 
Ventilator gebraucht, der die Luft im Ofen umwälzt. Diese Garmethode ist ideal 
für saftige Obstkuchen, Quiche und Pasteten.

DE 39

NATÜRLICHE KONVEKTION : Es kommt das obere und untere Heizelement zum 
Einsatz. Den Backofen etwa zehn Minuten lang vorheizen. Diese Methode eignet 
sich für alle herkömmlichen Brat- und Backrezepte. Für rotes Fleisch, Roastbeef, 
Lammkeulen, Wild, Folienrezepte, Blätterteig. Lebensmittel in feuerfestem 
Geschirr auf mittlerer Schiene garen.

PIZZA : Die umfassende Hitze dieser Funktion reproduziert im Backofen 
ahnliche Bedingungen wie im Holzofen einer Pizzeria.220 50 ÷ MAX

190 50 ÷ MAX
Cook light : Diese Funktion ermöglicht es, gesünder zu kochen, indem sie den 
Bedarf an Fett oder Öl reduziert. Die Kombination von Heizelementen mit einem 
pulsierenden Luftzyklus sorgt für ein perfektes Garergebnis.

*

220 50 ÷ MAX

*



5. Nach 30 Minuten schaltet das Programm ab. Lassen Sie den Ofen abkühlen.

Mit der Aquactiva Funktion wird Dampf im Inneren des Backofens erzeugt um die restlichen Fett- und 
Speisereste aus dem Backofen zu entfernen.

1. Gießen Sie 300 ml Wasser in den Behälter Aquactiva am Boden des Ofens ein.
2. Wählen Sie die Backofenfunktion auf Ober-/Unterhitze (         ) oder Unterhitze (        ).

3. Stellen Sie die Temperatur auf das Aquactiva Symbol ein          .
4. Stellen Sie eine Zeit von 30 Minuten für das Programm ein.

6. Wenn das Gerät abgekühlt ist, reinigen Sie die Innenflächen des Backofens mit einem Tuch.
Achtung!
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät abgekühlt ist bevor Sie es berühren. Achten Sie auf heiße 
Oberflächen, da sie Verbrennungen verursachen können. Verwenden Sie destilliertes- oder Trinkwasser.

4.2 Aquactiva Funktion
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 4. Reinigung und Wartung des Backofens

4.1 Allgemeine Reinigungshinweise
Die Lebensdauer des Geräts lässt sich durch eine regelmäßige Reinigung verlängern. Den Ofen vor der 
Reinigung abkühlen lassen. Keine Scheuermittel, Stahlwolle oder scharfkantige Gegenstände für die 
Reinigung verwenden, um die Emaillebeschichtung nicht zu beschädigen. Nur Wasser, Spülmittel oder 
Reinigungsmittel mit Bleiche (Ammoniak) verwenden.
BESTANDTEILE AUS GLAS

FETTPFANNE

Es empfiehlt sich, die Glastür nach jeder Verwendung des Backofens mit einem saugfähigen 
Küchentuch zu reinigen.
Hartnäckige Flecken können mit einem in Reinigungsmittel getränkten Schwamm gesäubert und mit 
klarem Wasser abgewaschen werden.
DICHTUNG OFENTÜR

ZUBEHÖR
Zubehörteile mit einem feuchten Reinigungsschwamm säubern, abwaschen und abtrocknen. Keine 
Scheuermittel verwenden.

Schmutzige Dichtungen mit einem leicht angefeuchteten Schwamm reinigen.

Fettpfanne nach der Verwendung des Grills aus dem Ofen nehmen. Das heiße Fett abschütten (nicht in 
den Abfluss) und Fettpfanne mit heißem Wasser und Spülmittel reinigen.
Hartnäckige Fettreste durch Einweichen in Spülwasser reinigen. Alternativ lässt sich die Fettpfanne 
auch in der Spülmaschine oder mit einem herkömmlichen Backofenreiniger säubern. Schmutzige 
Fettpfanne nicht wieder zurück in den Backofen schieben.

300 ml



4.3 Wartung

ENTFERNEN UND REINIGEN DER SEITLICHEN FÜHRUNGSSCHIENEN

2. Die seitlichen Führungsschienen herausziehen und aus dem Ofen nehmen.

2. Die Klemmen am Scharniergehäuse rechts und links an der Scheibe nach unten drücken und öffnen.

1. Schraube entgegen dem Uhrzeigersinn abschrauben.

4. Die gereinigten Führungsschienen wieder einsetzen und mit den Schrauben sichern.
3. In der Spülmaschine oder mit einem feuchten Schwamm säubern und sofort abtrocknen.

ENTFERNEN DES BACKOFENFENSTERS
1. Die Backofentür öffnen.

3. Glasscheibe austauschen, indem die Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausgeführt werden.

A
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1

2

3

1.

2.

3.

4.

5.

6.

LOW-E
7.

2.3.4. Scharniere sperren, Schrauben entfernen und die obere Metallkappe nach oben abziehen.
5.6. Die Glasscheibe vorsichtig aus der Ofentür ziehen (Hinweis: Bei Backöfen mit Pyrolyse-
Reinigungsfunktion auch die zweite (falls vorhanden) und dritte Scheibe herausnehmen).
7. Nach der Reinigung oder dem Austausch der Scheibe, Einzelteile in umgekehrter Reihenfolge wieder 
einbauen.

ENTFERNEN UND REINIGEN DER GLASTÜR

Bei allen Glasscheiben muss die Aufschrift „PYRO“ in der oberen linken Ecke, in der Nähe des linken 
Scharniers, gut lesbar sein. Auf diese Weise wird sichergestellt, dass sich die Aufschrift auf der 
Innenseite der ersten Scheibe befindet.

1. Die Backofentür öffnen.



5. Fehlerbehebung

5.1 HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

STÖRUNG MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Der Backofen wird nicht heiß. Die Uhr ist nicht eingestellt. Uhr einstellen.

Die Kindersicherung ist
eingeschaltet.

Garfunktion und Temperatur
wurden nicht eingestellt.

Kindersicherung deaktivieren.

Prüfen, ob die nötigen
Einstellungen richtig sind.

Der Backofen wird nicht heiß.

Der Backofen wird nicht heiß.
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Dampf und Kondenstropfen
auf dem Touch-Display.

Touch-Display mit einem  
Mikrofasertuch abtrocknen.

Das Touch-Display reagiert
nicht.

WECHSELN DER GLÜHBIRNE

2. Glasabdeckung abnehmen, Glühbirne herausschrauben und durch eine neue vom selben Typ 
ersetzen.

1. Den Backofen von der Stromversorgung trennen.

3. Nach dem Austausch der kaputten Glühbirne die Glasabdeckung wieder aufsetzen.



• AVERTISSEMENT : Vérifiez que l’appareil est éteint avant de remplacer 
l’ampoule, pour éviter le risque de chocs électriques.

• Pendant la cuisson, de l’humidité peut se condenser à l’intérieur de la 
cavité ou sur la vitre de la porte. Il s’agit d’un phénomène normal. Pour 
réduire cet effet, attendez 10-15 minutes après avoir allumé l’appareil 
avant de mettre les aliments au four. La condensation disparaîtra de 
toutes façons dès que le four aura atteint la température de cuisson.

L’appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
limitées, sans expérience ni connaissance du produit, uniquement s’ils 
sont surveillés ou s’ils ont été informés de la manière d’utiliser 
l’appareil, en toute sécurité et qu’ils comprennent les risques possibles.

• AVERTISSEMENT : L’appareil et ses parties accessibles chauffent 
pendant l’utilisation.
Faites attention à ne pas toucher les parties chaudes.

• Les enfants de moins de 8 ans doivent rester à une distance de 
sécurité de l’appareil s’ils ne sont pas surveillés en permanence.

• Cuisez les légumes dans un récipient avec couvercle plutôt que dans 
un ustensile ouvert.

• AVERTISSEMENT : Les parties accessibles peuvent devenir très 
chaudes quand le grill est en marche. Les enfants doivent être tenus à 
une distance de sécurité.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

• AVERTISSEMENT : Afin d’éviter tout risque lié à la réinitialisation 
accidentelle de l’interrupteur thermique, l’appareil ne doit pas être 
alimenté par un dispositif de commutation externe, tel qu’une 
minuterie, ou relié à un circuit régulièrement allumé et éteint.

• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

• Évitez de laisser des aliments à l’intérieur du four plus de 15-20 
minutes après cuisson.
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Conseils De Securite
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• Branchez le câble d’alimentation sur une prise de courant qui 
supporte le voltage (le courant et la charge sont indiqués sur l’étiquette) 
et vérifiez la présence d’une mise à la terre. La prise d’alimentation doit 
supporter la charge indiquée sur l’étiquette et être dotée d’une mise à 
la terre en état de fonctionnement. Le conducteur de mise à la terre est 
jaune et vert. Cette opération doit être exécutée par le personnel 
qualifié. En cas d’incompatibilité entre la prise d’alimentation et la fiche 
du câble de l’appareil, demandez à un électricien professionnel de 
remplacer la prise d’alimentation par un dispositif compatible.

• Le débranchement doit se faire à l’aide soit de la prise d’alimentation, 
soit d’un interrupteur installé sur le circuit électrique fixe, 
conformément aux normes électriques.

• Après le nettoyage, remontez-les selon les instructions.
• Coupez le four avant de retirer les pièces amovibles.

• Utilisez uniquement la sonde à viande recommandée pour ce four.

La fiche du câble d’alimentation et la prise d’alimentation doivent être 
conformes aux normes en vigueur dans le pays d’installation.
Il est possible de brancher l’appareil à la prise d’alimentation en 
installant entre l’appareil et la prise d’alimentation un disjoncteur 
multipolaire qui supporte la charge électrique maximale, 
conformément aux lois en vigueur.

• N’utilisez pas de matériaux rugueux ou abrasifs ou de racloirs 
métalliques acérés pour nettoyer les vitres des portes des fours, car cela 
pourrait rayer la surface et provoquer la rupture de la vitre.

• N’utilisez pas un nettoyeur à vapeur pour le nettoyage.

Le conducteur jaune et vert de mise à la terre ne doit pas être bloqué 
par le disjoncteur. La prise d’alimentation ou le disjoncteur multipolaire 
utilisé pour le branchement doit rester à tout moment accessible après 
installation de l’appareil.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un 
câble ou un faisceau de câbles spécial disponible auprès du fabricant ou 



• Cette opération doit être exécutée par le personnel qualifié. Le 
conducteur de mise à la terre (jaune et vert) doit être environ 10 mm 
plus long que les autres conducteurs. Pour toutes réparations, 
contactez le service après-vente en insistant sur l’utilisation de pièces 
de rechange d’origine.

• Pour introduire la grille dans le four, vérifiez que le butoir est dirigé 
vers le haut et au fond de la cavité. La grille doit être complètement 
insérée dans la cavité.

• Le câble d’alimentation requis est le H05V2V2-F.

• PRUDENCE : Ne remplissez pas le fond de la cavité avec de l’eau 
pendant la cuisson ou lorsque le four est chaud.

• Le non-respect des consignes ci-dessus peut compromettre la 
sécurité de l’appareil et annuler la garantie.

du service après-vente.

• Éliminez les éclaboussures importantes avant de procéder au 
nettoyage.
• Une coupure de courant prolongée durant une phase de cuisson peut 
engendrer un dysfonctionnement de l’écran. Dans ce cas, veuillez 
contacter le service après-vente.
• L’appareil ne doit pas être installé derrière une porte décorative, pour 
éviter la surchauffe.

• AVERTISSEMENT : Ne recouvrez pas les parois du four avec du papier 
aluminium ou une protection jetable disponible dans les magasins. Le 
papier d’aluminium ou toute autre protection, en contact direct avec 
l’émail chaud, risque de fondre et de détériorer l’émail de la cavité 
intérieure.
• AVERTISSEMENT : N’enlevez jamais le joint de la porte du four.

• Aucune autre opération ni aucun autre réglage ne sont requis pour 
faire fonctionner l’appareil aux fréquences nominales.
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1. Instructions générales

REMARQUE: les fonctions du four, les propriétés et les accessoires cités dans ce manuel peuvent varier 
selon les modèles.

Nous vous remercions d'avoir choisi un de nos produits. 
Pour obtenir les meilleurs résultats avec votre four, vous 
devez lire attentivement ce manuel et le conserver pour 
toute consultation ultérieure. Avant d'installer le four, 
notez le numéro de série, il vous sera demandé par le 
support technique si des réparations sont nécessaires. 
Après avoir enlevé le four de son emballage, vérifiez 
qu'il n'a pas été endommagé pendant le transport. Si 
vous avez des doutes, ne pas utiliser le four et se référer 
à un technicien qualifié pour obtenir des conseils. 
Conservez tous les matériaux d'emballage (sacs en 
plastique, polystyrène, clous) hors de la portée des 
enfants.Lors de la première utilisation du four, il peut se produire un dégagement de fumée âcre 
provoqué par le premier échauffement de la colle des panneaux d’isolation enveloppant le four. Ce 
phénomène est normal. Attendez que la fumée cesse avant de cuire des aliments.  Le fabricant décline 
toute responsabilité dans les cas où les instructions contenues dans le présent document ne sont pas 
respectées.

1.1 Indications de sécurité
Utilisez uniquement le four à sa destination, qui est seulement pour la cuisson des aliments; toute autre 
utilisation, par exemple comme une source de chaleur, est considérée comme inapproprié et donc 
dangereuse. Le fabricant ne peut être tenu responsable de tout dommage lié à une mauvaise utilisation 
ou a des modifications techniques du produit.

- En cas de dysfonctionnement et / ou de mauvais fonctionnement, éteindre l'appareil et ne pas y 
toucher.

L'utilisation de tout appareil électrique implique le respect de certaines règles fondamentales:

- En général l'utilisation d'adaptateurs, de prises multiples et de rallonges est déconseillé;

- Ne pas tirer sur le fil électrique pour débrancher la prise.
- Ne pas toucher l'appareil avec les mains ou les pieds mouillés ou humides;

1.2 Sécurité électrique

Le four est livré avec un câble d’alimentation permettant le raccordement sous une tension électrique 
de 220-240 V entre les phases ou entre phase et neutre. Le raccordement devra être effectué après 
avoir vérifié:
- La tension d'alimentation indiquée sur le compteur;
- Le réglage du disjoncteur.
Le fil de protection du cordon (vert/jaune) relié à la Borne Terre de l’appareil doit être relié à la Borne 
Terre de l’installation.

LE BRANCHEMENT ELECTRIQUE DOIT ÊTRE REALISE PAR UN INSTALLATEUR AGREE OU UN 
TECHNICIEN DE QUALIFICATION SIMILAIRE.
L'alimentation électrique à laquelle le four est connecté doit être conforme aux lois en vigueur dans le 
pays d'installation. Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage causé par le non 
respect de ces instructions. Le four doit être raccordé à l'alimentation électrique avec une prise murale 
reliée à la terre ou par l'intermédiaire d'un dispositif à coupure omnipolaire, selon les lois en vigueur 
dans le pays d'installation. L'alimentation électrique doit être protégée par des fusibles appropriés et les 
câbles utilisés doivent avoir une section transversale qui peut assurer une alimentation normale du four.
CONNEXION
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1.3 Recommandations

Après chaque utilisation du four, réaliser un petit entretien qui favorisera le nettoyage parfait du four. 
Ne pas tapisser les parois du four avec des feuilles en aluminium ou des protections jetables du 
commerce. La feuille d'aluminium ou toute autre protection, en contact direct avec l'émail chauffé, 
risque de fondre et de détériorer l'émail du moufle. Avant installation de l'appareil, il faut relever le 
numéro de série et le noter ci-dessous en cas d'éventuelle demande d'intervention.
Afin d'éviter les salissures excessives de votre four ainsi que les fortes odeurs de fumée pouvant en 
résulter, nous recommandons de ne pas utiliser le four à trop forte température. Il est préférable de
rallonger le temps de cuisson et de baisser la température. Nous vous conseillons de n'utiliser que des 
plats, des moules à pâtisserie résistants à de très hautes températures.

1.4 Installation
La mise en service de l’appareil est à la charge de l’acheteur, le constructeur est dégagé de ce service. 
Les pannes liées à une mauvaise installation ne seront pas couvertes par la garantie. Une mauvaise 
installation peut provoquer des dommages aux personnes, aux animaux domestiques; dans ce cas la 
responsabilité du constructeur ne peut être engagée. L'installation du four doit être réalisée par un 
installateur agréé ou un technicien de qualification similaire. Le four peut être placé en hauteur dans 
une colonne ou enchâssé sous un plan de travail. Avant sa fixation: il est indispensable d'assurer une 
bonne aération dans la niche d'encastrement afin de permettre la bonne circulation de l'air frais 
nécessaire au refroidissement et à la protection des organes intérieurs. Pour cela, réaliser les 
ouvertures spécifiées selon le type d'encastrement (dernière page).

ATTENTION: Faire vérifier la continuité de la terre de l’installation avant de procéder au raccordement. 
Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'accidents ou d'autres problèmes qui pourraient 
survenir à l'usage d'un appareil non relié à la terre, ou relié à une terre dont la continuité serait 
défectueuse.
REMARQUE: Le four peut nécessiter une opération de S.A.V. Aussi, placez la prise de courant de façon à 
pouvoir brancher le four une fois sorti de sa niche. Câble d'alimentation: si le changement du câble 
d'alimentation s'avère nécessaire, nous vous demandons de faire réaliser cette opération par le service 
après-vente ou une personne de qualification similaire.

1.5 La gestion des déchets et la protection de l'environnement

• Ils doivent être remis aux points de collecte appropriés gérés par la municipalité ou par des sociétés 
immatriculées. Dans plusieurs pays, il est possible de collecter à domicile les DEEE volumineux.

(DEEE). Les DEEE contiennent à la fois des substances polluantes (qui peuvent avoir des 
conséquences négatives sur l'environnement) et des éléments de base (réutilisables). Il est 
important de soumettre les DEEE à des traitements spécifiques, en vue d'extraire et 
d'éliminer de façon appropriée toutes les substances polluantes, puis de récupérer et 

recycler tous les matériaux.

Le présent appareil est marqué conformément à la directive 2012/19/UE relative aux 
déchets d'équipements électriques et électroniques

Chacun peut jouer un rôle important quant à la protection de l'environnement contre les DEEE. Pour 
atteindre cet objectif, il est impératif de suivre quelques règles élémentaires :
• Les DEEE ne doivent pas être traités comme des déchets ménagers.

• Lorsque vous achetez un nouvel appareil, vous devez retourner l'ancien au vendeur qui le récupère 
gratuitement, au cas par cas, à condition que l'équipement soit de type équivalent et possède les 
mêmes fonctions que celui fourni.
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Une lumière faible autour de l'interrupteur central principal peut être présente lorsque le four est 
éteint. C'est un comportement normal. Il peut être éliminée en retournant la prise ou en intervertissant 
les bornes d'alimentation.



ÉCONOMIE ET RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT
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Lorsque cela est possible, éviter le préchauffage du four et éviter de le faire tourner à vide. N'ouvrez la 
porte du four que lorsque cela est nécessaire, car il y a des déperditions de chaleur à chaque fois qu'il est 
ouvert. Pour une économie d'énergie significative, éteindre le four entre 5 et 10 minutes avant la fin de 
cuisson prévue, et utiliser la chaleur que le four continue de générer. Gardez les joints propres et en bon 
état, pour éviter toute déperdition d'énergie. Si vous avez un contrat électrique avec un tarif heure 
creuse, le programme "cuisson différée" peut vous faire réaliser des économies d'énergie  en déplaçant 
le début du programme à un intervalle de temps à tarif réduit.



2. Description du produit
2.1. Vue d'ensemble

1. Panneau de commande 
2. Positions des gradins
(gradins fils si inclus) 
3. Grille métalique 
4. Léchefrite
5. Porte du four

2.2. Accessories 

Léchefrite1

Recueille le jus des grillades. Le lèche frite ne doit 
pas être utilisé pour les cuissons autres que Grill et 
grill pulsé (Il va provoquer un écran de température 
entre le bas et le haut de la cavité). Rien ne doit être 
posé sur la sole du four (risque de déformation de 
l’émail). En cas de non respect de ces conseils, nous 
ne pourrons être tenu pour responsable.

Grille métalique 2

La grille métalique sert de support aux plats.

2.3 Première Utilisation
UN PREMIER NETTOYAGE doit être réalisé avant la première utilisation passer un chiffon doux et humide 
sur les surfaces extérieures de l'appareil. Nettoyer avec une éponge additionnée de produit lessiviel, les 
accessoires et l'intérieur du four. Rincer et sécher. Faire chauffer le four à vide une bonne heure à la 
température maximale pour faire disparaître l'odeur du neuf. Pendant cette opération, bien aérer la pièce.

Grilles latérales 2

Situées des deux côtés de la cavité du four. 
Maintiennent les grilles métalliques et les lèchefrites.
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3. Utilisation du Four
3.1 Description de l'affichage

8- Manette des fonctions

4- Fin de cuisson

1- Minuteur

6- Boutons de réglage
7- Manette de température

3- Durèe de cuisson
2- Reglage de l'heure

5- Display température ou horloge

La première opération à effectuer après l'installation, ou 
après une coupure de courant, est le réglage de l'heure (de 
telles situations se reconnaissent  parce que l'afficheur est 
sur 12:00 et clignote).

ATTENTION!

200 ° -> Le LED  "·"  clignote jusqu'à ce que la température 
affichée soit atteinte.

NB -> Les températures présélectionnées sont des 
températures préconisées, celles-ci peuvent et doivent être 
adaptées en fonction du plat cuisiné, la prise en main de 
chacun permet d’obtenir un bon résultat.

HOT -> Quand un programme se termine, si le four est 
encore chaud, l'écran affiche "HOT", en alternance avec le 
temps, même si les boutons sont positionnés sur OFF.

En cas de dégagement de fumée, cela indique que les 
cuissons sont trop chaudes, il convient à ce moment-là de 
baisser les températures de cuisson.

ATTENTION: la première opération à exécuter après l'installation ou 
après une coupure de courant (de telles situations se reconnaissent 
parce que le atticheur est sur 12:00  et clignote)est réglage de l'heure, 
comme décrit ci-dessus.

•Appuyer 1 foi sur la touche centrale.
•Régler l'heure à l'aide des boutons  "-"  "+"  .
•Relâcher les touches.

ATTENTION:  Le four fonctionne uniquement si l'horloge est réglée.

00:00
select

3.2 Reglage de l'heure 
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MINUTEUR

• Vous  act ivez  la  
sécurité enfants en 
pressant la touche  
pendant au moins 5 
s e c o n d e s ,  l ' é c ra n  
affiche lternativement :  
STOP et  le  temps  
programmé A partir de 
cet instant, toutes les 
f o n c t i o n s  s o n t  
bloquées.

• Vous désactivez la 
sécurité enfants en 
pressant la touche 
pendant au moins 5 
secondes.  A partir de 
cet instant, toutes les 
f o n c t i o n s  s o n t  à  
nouveau utilisables.

•Appuyer 1 foi sur la 
touche centrale.
• A p p u y e r  s u r  l e s  
touches "-"ou "+"  pour 
régler la dureé
•Relâcher les touches.

•A la fin de la durée 
s é l e c t i o n n é e ,  l e  
minuteur se coupe et 
u n  s i g n a l  s o n o r e  
retentit (il s'arrête 
automatique-ment,  
mais pour le stopper de 
suite, appuyer sur la 
touche SELECT

•Emission d'un signal 
sonore à la fin d'un 
temps sélectionné
•Durant l'utilisation, 
l'écran affiche le temps 
restant.

•II permet d'utiliser le 
program- mateur du four 
comme un rêveilmémoire 
(il peut être utilisé avec le 
four allumé ou éteint).

• A p p u y e r  s u r  l e s  
touches "-" ou  "+" pour 
régler la durée.

•Appuyer 2 fois sur la 
touche centrale.

•Relâcher les touches
•Choisir la fonction de 
cuisson avec le bouton 
de sélection.

•Pour modifier le temps 
restant  appuyer la  
touche SELECT + "-" ou  
“+"

•Sélectionner la durée 
d e  l a  c u i s s o n  d e s  
alimentes dans le four.
•Pour visual iser le  
temps restant appuyer 
la touche SELECT.

•Pour arrêter le signal, 
appuyer sur l'une des 
touches au choix. 
Appuyer sur la touche 
c e n t r a l e  p o u r  
retourner à la fonction 
horloge.

•A la fin du temps de 
c u i s s o n ,  l e f o u r s e r a  
automat iquementmis  
horsfonction. Si vous  
souhai tez  arreter  l a  
c u i s s o n  ava nt ,  vo u s  
pouvez soit positionner le 
bouton de selection sur o, 
soit régler le temps de 
cuisson à 0:00.(touches 
SELECT+"-" et "+")

•A l'heure sélectionnée 
le four s'éteint tout 
seul; pour l'arrêter en 
avant il est nécessaire 
de porter le bouton de 
sélection en position O.

•Pour visualiser l'heure 
3 fois
•Pour modifier l'heure
sélectionnée appuyer 
sur les touche SELECT 
+"-" ou  "+"

•Mémoriser l'heure de 
fin de cuisson

•Relâcher les touches
•Choisir la fonction de 
cuisson avec le bouton 
de sélection 

•3 fois
• A p p u y e r  s u r  l e s  
touches "-"ou  "+" pour 
régler la durée

•Quand le temps de 
cuisson est écoulé, la 
cuisson s'arrête automati 
quemen et l'alarme sonne 
quelques secondes. La 
cuisson commencera 
auto- matiquement à 
11:45 (12:30 moins 45 
mn) et continuera jusqu'à 
ce que l'heure de fin de 
cuisson soit atteinte. A ce 
moment, le tour s'arrêtera 
automatiq uement. 

• C e tte  fo n c t i o n  e st  
utilisée pour des cuissons 
que l'on peut programmer 
à l'avance. Par exemple, 
votre plat doit cuire 45 mn 
et être prêt à 12:30; réglez 
alors simplement la durée 
sur 45 mn et l'heure de fin 
de cuisson sur 12:30.

FONCTION COMMENT L’UTILISER COMMENT L’ARRETER BUT Á QUOI SERT-IL ?

SECURITE
ENFANT

TEMPS
DE CUISSON

HEURE DE
FIN DE

CUISSON
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T °C
range

* Testé conformément à la norme EN 60350-1 pour les besoins de la déclaration de la consommation d'énergie et de la classe
énergétique

3.3 Mode de cuisson

T °C
range

Bouton de
sélection

Fonction  (selon modèle)

L'AMPOULE: Allumage de l’éclairage du four

GRIL (Suivant modèle): l'utilisation du grilloir se fait porte fermée. Un 
préchauffage de 5 mins est nécessaire pour le rougissement de la résistance. 
Succès assuré pour les grillades, les brochettes et les gratins. Les viandes 
blanches doivent être écartées du grilloir ; le temps de cuisson sera alors plus 
long, mais la viande sera plus savoureuse. Les  viandes  rouges  et  filets  de  
poissons  peuvent être placés sur la grille avec le plat récolte sauce glissé 
dessous.

CONVECTION + VENTILATEUR: fonction recommandée pour les volailles, les 
pâtisseries, les poissons, les légumes... La chaleur pénètre mieux à l'intérieur 
du mets à cuire et réduit le temps de cuisson, ainsi que le temps de 
préchauffage. Vous pouvez réaliser des cuissons combinées avec 
préparations identiques ou non sur un ou deux gradins. Ce mode de cuisson 
assure en effet une répartition homogène de la chaleur et ne mélange pas les 
odeurs.
Prévoir une dizaine de minutes de plus, pour la cuisson combinée.

DÉCONGÉLATION: fonctionnement de la turbine de cuisson qui brasse l'air 
dans l'enceinte du four. Idéale pour réaliser une décongélation avant une 
cuisson.

RÉSISTANCE INFÉRIEURE + VENTILATEUR: idéale pour les tartes à fruits 
juteux, les tourtes, les quiches, les pâtés. Elle évite le dessèchement des 
aliments et favorise la levée pour les cuissons de cakes, pâte à pain et autres 
cuissons par le dessous. Placer la grille sur le gradin inférieur. Avec ce mode 
de cuisson, un préchauffage  est  nécessaire  en  Chaleur  Brassée  pendant  
une  dizaine  de  minutes.

Préchauffer le four une dizaine de minutes. Idéale pour toutes les cuissons à 
l'ancienne, pour saisir les viandes rouges, les rosbifs, gigots, gibiers, le pain, 
les papillotes, les feuilletages. Placer le mets à cuire à un niveau de gradin 
moyen.

CONVECTION NATURELLE: utilisation simultanée de la résistance de sole et 
de voûte.

Cook Light : cette fonction permet une cuisson plus saine en réduisant la 
quantité de graisses ou d'huile nécessaire. La combinaison d'éléments 
chauffants et d'un cycle à pulsation d'air garantit des résultats de cuisson 
parfaits.

PIZZA La forte chaleur produite par la fonction Pizza est trés proche de celle 
d'un feu de bois dans un four traditionnel.

*

* 220

210

210

230

190

220

50 ÷ MAX

50 ÷ MAX

50 ÷ MAX

50 ÷ MAX

50 ÷ MAX

50 ÷ MAX



300 ml

4.2 Fonction Aquaactiva

Le système Aquactiva utilise la vapeur pour éliminer les graisses et les restes de nourritures incrustées 
sur les parois du four.

4. Laisser agir 30 minutes.
5. Une fois les 30 minutes écoulées, éteindre le programme et attendre que le four refroidisse.

Attention:

6. Une fois que le four est refroidi passer un linge propre pour éliminer les résidus.

1. Verser 300 ml d’eau dans la zone prévue à cet effet (au centre de la cavité – voir schéma)

Ne pas toucher les parois tant qu’elles n’ont pas refroidies (risque de brûlures). N’utiliser que de l’eau 
potable ou distillée.

3. Mettre la température sur Aquactiva         .
2. Mettre le programme convection naturelle (        ) ou sole seule (        ).
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 4. Nettoyage du four et maintenance
4.1 Remarques générales sur le nettoyage
Le cycle de vie de l'appareil peut être étendu grâce à un nettoyage régulier. Attendez le refroidissement 
du four avant de procéder à des opérations de nettoyage manuel. Ne jamais utiliser de détergents 
abrasifs, de laine d'acier ou d'objets pointus pour le nettoyage, l'émail serait irrémédiablement abîmé. 
Utilisez uniquement de l'eau, du savon ou des détergents à base d'eau de Javel (ammoniac).
PARTIE VITREE
Il est conseillé de nettoyer la vitre avec du papier absorbant après chaque utilisation du four. Pour 
enlever les taches plus tenaces, vous pouvez utiliser une éponge imbibée de détergent, puis rincer à 
l'eau.
JOINT DE LA PORTE
Si il est sale, le joint peut être nettoyé avec une éponge légèrement humide.
ACCESSOIRES
Nettoyer les accessoires avec une éponge et de l'eau savonneuse puis rincer. Eviter d'utiliser des 
détergents abrasifs.
LECHEFRITE

Ne jamais replacer le plat récolte-sauce encrassé dans un four.

Après l'utilisation de la grille, retirez le lêchefrite du four. Prendre soin de reverser les graisses (tièdes) 
dans l’évier. Laver et rincer le plat récolte-sauce dans de l’eau chaude, avec une éponge imbibée de 
produit lessiviel. Si les résidus restent collés, le faire tremper dans de l’eau et un produit détergent. Il 
peut aussi être nettoyé dans un lave-vaisselle ou avec un produit du commerce.



3. Replacez la porte en procédant en sens inverse.

RETRAIT DE LA PORTE DU FOUR
1. Ouvrez la porte.
2. Ouvrez les pinces du boîtier de charnière sur le côté droit et gauche de la fenêtre avant en les 
poussant vers le bas.

4.3 Entretien

3- Quand les grilles sont nettoyées, remettez-les en place en suivant les instructions dans l’ordre 
inverse.

2- Pour nettoyer les grilles, passez-les en lave-vaisselle ou utilisez une éponge humide en veillant à bien 
les sécher ensuite.

RETRAIT ET NETTOYAGE DES GRILLES
1- Retirez les grilles en les tirant dans le sens des flèches (voir ci-dessous).
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7.
LOW-E

5.6. Retirez le verre, l'extraire soigneusement de la porte du four (NB: dans les fours de pyrolyse, retirez 
également les deuxième et troisième verre (le cas échéant)).

2.3.4. Bloquer les charnières, enlever les vis et retirez le couvercle métallique supérieur en le tirant vers 
le haut.

Sur toutes les vitres, l'indication "Pyro" doit être lisible et positionné sur le côté gauche de la porte, à 
proximité de la charnière latérale gauche. De cette manière, l'étiquette imprimée du premier verre sera 
à l'intérieur de la porte. 

RETRAIT ET NETTOYAGE DES VITRES
1. Ouvrez la porte du four.

7. A la fin du nettoyage Remonter les pièces dans l'ordre inverse.
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3. Une fois l'ampoule remplacée, remettre le couvercle en verre.

1. Débranchez le four de la prise.
REMPLACEMENT DE L'AMPOULE

2. Défaire le couvercle en verre, dévisser l'ampoule et la remplacer par une ampoule du même modèle.

5. Dépannage

5.1 FAQ

PROBLEMES CAUSE POSSIBLE SOLUTION 

Le four ne chauffe pas L'horloge n'est pas réglée Réglez l'horloge

La sécurité enfant est
activée

Les réglages nécessaires
ne sont pas imposés

Désactiver la sécurité enfant

Assurez-vous que les
paramètres nécessaires
sont corrects

Le four ne chauffe pas

Le four ne chauffe pas



        If the oven does not have a cooling fan, create an opening  460 mm x 15 mm

INSTALLATION EN

Opening / Otwór /
Öffnung / Ouverture

560 mm x 45 mm

Opening / Otwór /
Öffnung / Ouverture

460 mm x 15 mm

EN

      If the mounting of the plinth does not allow air 
circulation, to obtain the maximum performance of the 
oven it is necessary to create an opening of 500x10mm or 

2the same surface in 5.000 mm

ENA
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INSTALACJA PL

       Jeśli montaż na cokole nie pozwala na cyrkulację 
powietrza, aby uzyskać maksymalną wydajność piekarnika 
konieczne będzie wykonanie otworu 500x10mm lub o tej 

2samej powierzchni 5000 mm

PLA

          Jeśli piekarnik nie posiada wentylatora chłodzącego, należy wykonać otwór 
460 mm x 15 mm

INSTALLATION DE

         Wenn die Montage des Sockels keine Luftzirkulation zulässt, 
ist es notwendig, um eine maximale Leistung des Ofens zu 
erreichen, eine Öffnung von 500x10 mm oder die gleiche 
Oberfläche in 5.000 mm² zu schaffen.

DEA

         Schaffen Sie eine Öffnung, wenn der Ofen über keinen Lüfter verfügt
460 mm x 15 mm

PL

DE

         Si le four n’a pas de ventilateur de refroidissement, créer une ouverture 
460 mm x 15 mm
FR

        Si le montage du socle ne permet pas la circulation d'air, pour 
obtenir la performance maximale du four, il est nécessaire de créer 

2une ouverture de 500x10mm ou la même surface dans 5.000 mm

FRA

INSTALLATION DU FOUR FR

       Si le fond du meuble est doté d’un panneau de fermeture, 
prévoyez un orifice pour le passage du câble d’alimentation.

FR

        If the furniture is equpped with a bottom at the back 
part, provide an opening for the power supply cable.

EN

 Jeśli mebel jest wyposażony w pokrywę w części 
tylnej, należy przewidzieć w niej otwór na kabel 
zasilający.må du sørge for en åpning til 
strømforsyningskabelen.

PL

  Wenn das Gerät mit einer Abdeckung auf der Rückseite 
ausgestattet ist, sorgen Sie für eine Öffnung für das 
Stromversorgungskabel.

DE



Le constructeur décline toute responsabilité concernant d'éventuelles Inexacltudes Imputables à des erreurs d'impression ou de 
transcription contenue dans cette notice. Le constructeur se réserve le droit de modifier les produits en cas de nécessité, même dans 
l'intérêt de l'utilisation, sans causer de préjudices aux caractéristiques de fonctionnement de sécurité des appareils.

FR

DE
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für eventuelle Druck- oder Übersetzungsfehler dieser Bedienungsanleitung. Der Hersteller 
behält sich vor technische Änderungen zurVerbesserung der Produktqualität im Interesse des Endverbrauchers vorzunehmen.
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The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We 
reserve the right to carry out modifications to products as required, including the interests of consumption, without prejudice to the 
characteristics relating to safety or function.

EN

Producent nie odpowiada za jakiekolwiek błędy drukarskie. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian i modyfikacji naszych 
produktów zgodnie z potrzebami wynikającymi z zainteresowania konsumentów, bez jakiejkolwiek szkody dla właściwości 
bezpieczeństwa lub funkcji

PL
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